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Enekgija
v koja pokrece
Hrvatsku

Vise od
struje

Ministarstvo
J/ turizma i sporta

Medunarodna biciklisticka utrka CRO Race u
svom jubilarnom desetom izdanju potvrduje
status jednog od najvaznijih sportskih
dogadaja u Hrvatskoj, prepoznatog u
cijelom svijetu. Kroz proteklo desetljece
utrka je ucvrstila mjesto u UCI kalendaru,
a zahvaljujuc¢i prijenosima u vise od 190
zemalja, predstavlja jedinstvenu promociju
Hrvatske. Osim vrhunskog sportskog
nadmetanja, CRO Race donosi heprocjenjivu
turisti¢ku vrijednost, povezujudi kontinentalni
i priobalni dio nase zemlje te prikazujudi
liepote nasSe zemlje na globalnoj sceni.
Ministarstvo turizma i sporta s ponosom
podrzava ovu utrku od samih pocetaka, a
organizatorima zelim uspjesno ovo jubilarno
izdanje kao i biciklistima puno sportske srece
i ostvarenje ciljeva!!

Tonci Glavina
Ministar turizma i sporta
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The international cycling race CRO Race -
now celebrating its 10th anniversary edition
- confirms its status as one of the most
important sporting events in Croatia and one
that is recognised worldwide. Over the past
decade, the race has secured its place in the
UCI calendar and, thanks to broadcasts in
more than 190 countries, it has become a
unique way of promoting Croatia. Beyond top-
level sporting competition, CRO Race brings
exceptional value to tourism, connecting the
continental and coastal parts of our country
and showcasing the beauty of Croatia on
the global stage. The Ministry of Tourism and
Sport has proudly supported this race from
the very beginning, and | wish the organisers
a successful 10th anniversary edition and the
cyclists every sporting success in achieving
their goals!

Tonci Glavina
Minister of Tourism and Sport

Hrvatska turisticka zajednica ponosni je
partner desetog izdanja CRO Racea, medun-
arodne biciklisticke utrke koja ¢e ovog rujna
i listopada ponovno predstaviti ljepote nase
zemlje sudionicima i posjetiteljima ovog
atraktivnog dogadanja. Etape utrke obu-
hvacdaju brojne hrvatske krajeve povezu-
juci unutrasnjost s obalom, slijedom c¢ega
¢e predivni prizori nase zemlje obicéi cijeli
svijet. Zato CRO Race nije samo sportski
dogadaj, ve¢ ga mozemo smatrati i od-
licnim pokretacem promocije nase zemlje
kao zanimljive, sigurne i odrzive turisticke
destinacije koja uvelike privlac¢i goste izvan
glavnog dijela turisticke godine. Svim natje-
cateljima zelim puno uspjeha i nezaboravnih
trenutaka koje ¢e im donijeti ovo iskustvo,
dok organizatorima Cestitam na uspjesnoj
pripremi pravoga biciklistickog spektakla.

Kristjan Stanici¢
direktor Hrvatske turisti¢ke zajednice
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The Croatian National Tourist Board is a proud
partner of the tenth edition of the CRO Race,
an international cycling competition that will
once again showcase the beauty of our country
to participants and visitors this September and
October. The race stages cover many regions
of Croatia, connecting the inland with the
coast, allowing breathtaking scenes of our
country to be shared around the world. That’s
why the CRO Race is not just a sporting event
— it can also be seen as an excellent driver
for promoting our country as an attractive,
safe, and sustainable tourist destination, one
that draws visitors even outside the peak
tourist season. | wish all the competitors great
success and unforgettable moments that this
experience will bring, and | congratulate the
organizers on the successful preparation of a
true cycling spectacle

Kristjan Stanici¢
Croatian National Tourist Board Director



Cijenjeni  partneri i sponzori, drage
sugradanke i sugradani, ljubitelji biciklizma i
sporta,

s posebnim ponosom i emocijom upucujem
vam pozdrav povodom jubilarnog, desetog
izdanja utrke CRO Race. Tedko je povjerovati
da je od nase prve ideje o biciklistickoj
utrci ovog tipa u Hrvatskoj proslo vec cijelo
desetlje¢e. Danas s ponosom mogu redi
da je CRO Race prerastao u dogadaj koji
ujedinjuje Hrvatsku u jednu veliku sportsku
arenu i predstavlja snazan simbol suradnje,
zajednistva i strasti prema sportu.

Ovaj je jubilej dokaz koliko smo zajedno
postigli. Od prvih kilometara pa sve
do danasnjih gotovo tisu¢u kilometara
izazovne trase, utrka je rasla zahvaljujuci
nesebi¢noj podrsci nasih partnera, sponzora,
institucija, gradova i opcina, ali i svih vas
koji vjerujete u snagu sporta i ljepotu nase
zemlje. Zahvaljuju¢i vama, CRO Race nije
samo biciklisticka utrka - postao je vazan
promotivni alat Hrvatske, kanal kojim u svijet
Saliemo ono najljepse i najbolje sto imamo,
od nase bogate prirode i kulturne bastine do
topline domacdinstva i otvorenosti nasih ljudi.

Danas nas s ponosom gledaju i prepoznaju
kao izvrsne organizatore, a Hrvatsku kao
respektabilnu  cikloturisticku  destinaciju.
CRO Race uvrsten je u kalendar Svjetske
biciklisticke organizacije i etablirao se kao
dogadaj koji u Hrvatsku dovodi najbolje
svjetske biciklisticke timove, ali i milijune
gledatelja putem televizijskih prijenosa u
vise od 190 zemalja svijeta. Time smo stvorili
platformu koja je Hrvatsku pozicionirala na
sportskoj i turistickoj karti svijeta.

Posebno zelim zahvaliti Vladi Republike
Hrvatske, Ministarstvu turizma i sporta,
Ministarstvu unutarnjih poslova, Hrvatskoj
turisti¢koj zajednici, HEP-u, Gradu Zagrebu
i brojnim drugim partnerima i sponzorima
te svim nasim domacdinima, gradovima
i opc¢inama, koji su svojim jedinstvenim
karakterom obogatili identitet utrke. Bez
vase potpore CRO Race danas ne bi bio ono
Sto jest.

Utrka deseti put ponovno spaja jug
i sjever, priobalje i kontinentalni dio
zemlje, pretvarajué¢i Hrvatsku u pozornicu
spektakularnoga sportskog dogadaja. A
uz natjecatelje koji dolaze iz samog vrha
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svjetskog biciklizma, vjerujem da ¢emo i ove
godine gledati iznimne sportske trenutke
koji ¢e se dugo pamtiti.

| ne smijemo zaboraviti, CRO Race zZivi i kroz
nase najmlade koji ¢e ovo nasljede odrzavati
i u buducnosti koja je pred nama. Desetu
godinu slavimo i s njima kroz Kids CRO Race
koji je pokrenut 2019., jer upravo oni nose
buducénost ovog sporta i vrijednosti koje
promice: upornost, zajednistvo i zdrav nacin
Zivota.

Hvala svima vama koji ste nas pratili i
podrzavali sve ove godine. Hvala onima koji
su vjerovali da jedna ideja moze prerasti u
projekt koji nadilazi granice sporta. CRO
Race postao je dio identiteta moderne
Hrvatske, a na nama je da tu pri¢u nastavimo
graditi i u godinama koje dolaze.
Natjecateljima Zelim uspjeh i sigurnu
vozZnju, a svima vama ugodno pracenje i
nezaboravne trenutke uz jubilarnu utrku!

S postovanjem

Vladimir Miholjevi¢
direktor utrke CRO Race

Dear partners and sponsors, fellow citizens,
cycling and sports enthusiasts,

It is with great pride and emotion that | greet
you on the occasion of the 10th anniversary
edition of the CRO Race. It is hard to believe
that a whole decade has passed since our
first idea of a cycling race of this kind in Cro-
atia. Today, | can proudly say that the CRO
Race has grown into an event that unites
Croatia into one great sporting arena and
stands as a strong symbol of cooperation,
togetherness, and passion for sport.

This anniversary is proof of how much we
have achieved together. From the very first
kilometres to today’s nearly one thousand
kilometres of challenging routes, the race
has grown thanks to the selfless support of
our partners, sponsors, institutions, cities
and municipalities - and all of you who be-
lieve in the power of sport and the beauty of
our country. Thanks to you, the CRO Race is
no longer just a cycling competition. It has
become an important promotional tool for
Croatia, a channel through which we present
to the world the very best of what we have
to offer, from our rich natural and cultural
heritage to the warmth and openness of our
people.

Today we are proudly recognised as excel-
lent organisers, and Croatia is seen as a re-
spected cycle tourism destination. The CRO
Race has been included in the calendar of
the Union Cycliste Internationale (UCI) and
has established itself as an event that brings
the world’s best cycling teams to Croa-
tia, while also reaching millions of viewers
through television broadcasts in more than
190 countries across the globe. In this way,
we have created a platform that has posi-
tioned Croatia firmly on the global sporting
and tourism map.

| would especially like to thank the Govern-
ment of the Republic of Croatia, the Minis-
try of Tourism and Sport, the Ministry of the
Interior, the Croatian National Tourist Board,
HEP, the City of Zagreb and many oth-
er partners and sponsors, as well as all our
hosts, the towns and municipalities, whose
unique character has enriched the identity
of the race. Without your support, the CRO
Race would not be what it is today.

For the tenth time, the race once again con-
nects the south and the north, the coast and
the inland, turning Croatia into the stage
of a spectacular sporting event. And with
competitors who come from the very top of
world cycling, | am confident that this year,
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too, we will witness extraordinary sporting
moments that will be long remembered.

We must not forget that the CRO Race also
lives on through our youngest, who will carry
this legacy into the future. We celebrate this
tenth anniversary with them as well, through
the Kids CRO Race, launched in 2019, for it
is they who hold the future of this sport and
the values it promotes: perseverance, to-
getherness, and a healthy lifestyle.

Thank you to all of you who have followed
and supported us over these years. Thank
you to those who believed that one idea
could grow into a project that goes beyond
the boundaries of sport. The CRO Race has
become part of the identity of modern Croa-
tia, and it is up to us to continue building this
story in the years ahead.

To the competitors, | wish success and a safe
ride, and to all of you an enjoyable experi-
ence and unforgettable moments as we cel-
ebrate this special 10th anniversary edition
of the race!

Sincerely,

Vladimir Miholjevié
CRO Race Director
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PARTNERI 1. ETAPE | Split - Sinj
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JUBILARNO IZDANJE
BICIKLISTICKOG SPEKTAKLA
U HRVATSKOJ

Hrvatska ¢e ove jeseni ponovno postati
srediste  svjetskog biciklizma jer nasa
zemlja ugos$céuje deseto, jubilarno izdanje
medunarodne etapne utrke CRO Race.
Rije¢ je o manifestaciji koja je u proteklom
desetlje¢u okupila neka od najvecih imena
svjetskog biciklizma i dovela elitne timove na
hrvatske ceste, potvrdujudi status zemlje kao
vrhunskog sportskog i turistickog odredista.
No CRO Race ve¢ je odavno prerastao
granice  obi¢ne sportske  manifestacije.
Osim $to okuplja svjetsku biciklisticku elitu
i donosi navijacima uzbudenje na gotovo
tisu¢u kilometara dugoj ruti, utrka je i veliki
promotivni projekt. Kamere i prijenosi svake
godine $alju u svijet neke od najljepsih slika

Dosadasnji pobjednici utrke

2015 - Maciej Paterski
2016 - Matija Kvasina

2017 - Vincenzo Nibali
2018 - Kanstantsin Siutsou
2019 - Adam Yates

2021 - Stephen Williams
2022 - Matej Mohori¢
2023 - Orluis Aular

2024 - Brandon McNulty

AEFEED

CCC Sprandi Polkowice

Synergy Baku Cycling Project
Bahrain Merida

Bahrain Merida Pro Cycling Team
Mitchelton-Scott

Team Bahrain Victorious

Team Bahrain Victorious

Caja Rural-Seguros RGA

UAE Team Emirates

Hrvatske. Od beskrajnih slavonskih ravnica i
zagorskih brezuljaka, preko pitoreskne Istre,
pa sve do ocaravajucih vizura jadranske obale
i otoka. U Sest etapa CRO Race ujedinjuje
kontinentalni i primorski dio zemlje, pokazujuci
raznolikost i ljepotu hrvatskog krajolika.
Ove godine start ¢e biti u Splitu, gradu podno
Marjana, gradu Dioklecijanove palace i bogate
povijesti koja se spaja s modernim ritmom
mediteranskog Zzivota. Prva etapa tako ce
odmah na pocetku utrke spojiti sportski
adrenalin s velicanstvenom kulisom anticke
i dalmatinske prijestolnice. Pobjednika prve
etape saznat ¢emo u Sinju, gradu alkara.
Drugoga dana utrka krece iz Biograda na Moru,
nekadasnjega kraljevskog grada smijestenog

Previous winners of the race
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na jadranskoj obali, a cilj je u Novalji na otoku
Pagu, poznatoj po spoju jedinstvenih krajolika,
od kamenih pejzaza do predivnih plaza, $to ovu
etapu cCini posebno atraktivnom i slikovitom.
Tre¢i dan donosi pravo iskusSenje jer ce
biciklisti pro¢i kroz ¢ak dvije Zupanije, Li¢ko-
senjsku i Primorsko-goransku. Nakon cilja u
Rijeci, gradu bogate industrijske i kulturne
bastine, utrka se nastavlja prema otoku Krku,
a zavrsnica je u Labinu, ¢arobnom istarskom
gradicu poznatom po svojoj rudarskoj
povijesti i umjetnickom duhu. Subotnja etapa
rezervirana je za Karlovac, grad na Cetiri rijeke,
odakle se vozi kroz Zivopisne krajolike prema
Ozlju, sve do cilja u Svetoj Nedelji. Ova ruta
donosi pravi spoj kontinentalne Hrvatske
i njezinih Sarmantnih povijesnih gradova.
Veliko finale odrzat ¢e se u nedjelju 5. listopada
u Zagrebu. Hrvatska metropola vec je
tradicionalno domacin zavrsnice, a upravo na
njezinimulicamaipred prepoznatljivimkulisama
Gornjeg i Donjeg grada bit ¢e proglaseni
pobjednici desetog jubilarnog CRO Racea.
Da bi ovakav spektakl bio moguéd, zasluzni
su brojni partneri na lokalnoj i nacionalnoj
razini, a posebno podrska Vlade Republike
Hrvatske, Hrvatske turisticke zajednice, HEP-a
i Grada Zagreba, koji ve¢ godinama ponosno
stoji iza ovog dogadaja. Zahvaljujuci njima, ali
i strastvenoj organizaciji, CRO Race postao
je ne samo sportski dogadaj nego i mocna
razglednica Hrvatske koja putuje svijetom,
ostavljajuci neizbrisiv trag u srcima natjecatelja,
gledatelja i milijuna ljudi pred malim ekranima.

CRO RACE
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10™ ANNIVERSARY EDITION
OF CROATIA'S CYCLING

SPECTACLE

This autumn, Croatia will once again become
the centre of the cycling world as our country
hosts the 10th anniversary edition of the
international stage race CRO Race. Over the
past decade, this event has brought together
some of the greatest names in world cycling
and welcomed elite teams onto Croatian roads,
confirming the nation’s status as a premier
sporting and tourist destination.

But CRO Race has long since become more
than just a sporting event. Alongside bringing
together the world’s cycling elite and thrilling
fans across almost a thousand kilometres
of racing, it has also become a powerful
promotional project. Each year, television
cameras and broadcasts send some of the
most stunning images of Croatia around the
globe: from the endless plains of Slavonia and
the rolling hills of Zagorje, to picturesque Istria,
and on to the enchanting views of the Adriatic
coast and islands. In its six stages, CRO Race
unites the continental and coastal parts of the
country, showcasing the diversity and beauty
of Croatia’s landscapes.

This year the race will start in Split - the city
beneath Marjan Hill, the city of Diocletian’s
Palace and a rich history that blends seamlessly
with the modern rhythm of Mediterranean life.
The very first stage will fuse sporting adrenaline
with the magnificent backdrop of this ancient
Dalmatian capital. The winner of the opening
stage will be crowned in Sinj, the town of the
Alka knights. On day two, the race begins in
Biograd na Moru, a former royal town on the
Adriatic coast, and finishes in Novalja on the
island of Pag - famous for its striking contrasts,
from rocky landscapes to beautiful beaches,
making this stage particularly attractive and
scenic.

The third day promises a true challenge as the
riders pass through two counties, Lika-Senj and
Primorje-Gorski Kotar. After the finish in Rijeka,
a city of rich industrial and cultural heritage, the
race continues towards the island of Krk, with
the day’s finale in Labin, an enchanting Istrian
town known for its mining history and artistic
spirit. Saturday’s stage is set for Karlovac, the
“city on four rivers”, from where the riders will
cross picturesque landscapes towards Ozalj,
before finishing in Sveta Nedelja. This route
highlights the essence of continental Croatia
and its charming historic towns.

The grand finale will take place on Sunday,
5 October, in Zagreb. The Croatian capital
has traditionally been the host of the closing
stage, and it is on its streets, against the iconic
backdrop of the Upper and Lower Town, that
the winners of the 10th anniversary edition of
the CRO Race will be crowned.
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Such a spectacle is only possible thanks to
the many partners at both local and national
levels, and in particular the support of the
Government of the Republic of Croatia, the
Croatian National Tourist Board, HEP, and the
City of Zagreb, which has proudly supported
this event for many years. Thanks to them, and
to the passion of the organisers, CRO Race has
become not only a sporting event but also a
powerful postcard of Croatia sent to the world
- leaving an indelible mark on the hearts of
riders, spectators, and millions of viewers in
front of their screens.

Over the past decade, this event has brought
together some of the greatest names in world
of cycling and welcomed elite teams onto
Croatian roads, confirming the nation’s status
as a premier sporting and tourist destination.

30.09. - 5.10.
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Rodendanska cijena

Superb Plug-in Hybrid
ve¢ od 41.927 €*

Koriste najnovije tehnologije, a iza njih stoji 130 godina iskustva. Govorimo o novoj
generaciji Skoda PHEV (Plug-in Hybrid) modela. Upoznajte Skoda Superb iV. S
impresivnim elektri¢nim dosegom, ve¢im od 100 km, i s moguénoscu brzog (DC)
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Makarska, Hvar Island
Austria Obertauern
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model Superb iV: 0,4 - 0,5 /100 km; 8 - 10 g/km. Vrijednosti potro$nje i emisije CO, odnose se na serijski
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Sesta godina jedinstvene dje¢je biciklisticke
utrke Kids CRO Race ponovno ¢e okupiti sto-
tine osnovnoskolaca iz cijele Hrvatske, koji ¢e
i ove jeseni imati priliku osjetiti ¢ar sportskog
natjecanja i postati dio velike medunarodne
biciklisticke price. Dok ¢e najbolji svjetski
biciklisti voziti zahtjevne etape CRO Racea,
njihovi mali kolege, u dobi od 9 do 12 godina,
djevoijcice i djecaci, natjecat ¢e se na pametnim
trenazerima i prodi kroz iskustvo koje im omo-
gucuje da na siguran, zabavan i uzbudljiv nacin
zakorace u svijet sporta.

o

Ideja Kids CRO Racea pokrenuta je prije Sest
godina s jasnim ciljem, a to je potaknuti djecu
na aktivnost i pokazati im da je bavljenje spor-
tom prilika za druzenje, zabavu i razvoj zdra-
vih Zivotnih navika. Cilj je povezati djecu s
biciklistickim sportom i biciklistickim klubovima
koji su aktivni u blizini destinacija u kojima se
odrzava Kids CRO Race. Hrvatski biciklisticki
savez partner je projekta. Ono Sto je prije Sest
godina bilo samo ideja o uklju¢enju djece u ovu

MECIF

-
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sportsku manifestaciju danas je postalo vazan
dio programa CRO Racea i dogadaj koji mal-
iSani i njihovi roditelji s nestrpljenjem is¢ekuju. Iz
godine u godinu raste broj sudionika, sve je veci
interes skola i lokalnih zajednica, a sama utrka
prerasta u projekt koji nadilazi sport i postaje
drustvena inicijativa.

Posebna draz ove utrke krije se u tome Sto
pobjednici iz gradova domacina, od Splita,
Sinja i Novalje do Rijeke, Labina ili Svete Ned-
elje, na kraju stanu na pozornicu u Zagrebu,
rame uz rame s profesionalnim biciklistima iz
najpoznatijih svjetskih timova. Djeca tako do-
bivaju priliku osjetiti kako izgleda pravi sport-
ski trenutak, a mnogi ¢e ga, vjerujemo, pamtiti
cijeli Zivot.

Vaznost Kids CRO Racea posebno dolazi do iz-
razaja u danasnjem vremenu, kada djeca vecinu
slobodnog vremena provode pred ekranima.
Ova inicijativa nudi priliku da na uzbudljiv nacin
izadu iz virtualnog svijeta i zavole sport. Organ-
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a knjiznica

izatori su svjesni da svako dijete koje sudjeluje
mozda nece postati profesionalni sportas, no
uvjereni su da c¢e upravo ovakva iskustva os-
taviti pozitivan trag. Sudjelovanje u sportu uci
djecu fair playu, upornosti i zajednistvu, vrijed-
nostima koje nadilaze samo natjecanje.

Kroz proteklih Sest godina na utrkama su sud-
jelovale tisuce djece, a podrsku im redovito
daju sponzori i sportske organizacije koje osi-
guravaju bicikle, trenazere i nagrade. Njihov
doprinos pokazuje da zajednica stoji iza ideje
poticanja djece na kretanje i bavljenje sportom.

Kids CRO Race tako i 2025. nastavlja svoju
misiju. Mali sportasi iz svih krajeva Hrvatske
dobit ¢e priliku pokazati svoje vjestine, osjetiti
navijacki duh i dozivjeti trenutke koji im mogu
promijeniti pogled na sport i Zivot. A mozda ce
upravo medu njima niknuti nova zvijezda hrvat-
skog biciklizma, koja ¢e jednoga dana, inspir-
irana prvim pedaliranjem na ovom natjecanju,
stati na start najvecih svjetskih utrka.

] STICKAUTREA

SIXTH EDITION

OF THE RACE

FOR YOUNG CYCLISTS

The sixth edition of the unique children’s
cycling race, Kids CRO Race, will once again
bring together hundreds of primary school
pupils from across Croatia. This autumn, they
will have the chance to experience the magic
of sporting competition and become part of
a major international cycling story. While the
world’s best cyclists take on the demanding
stages of the CRO Race, their young colleagues
- girls and boys aged 9 to 12 - will compete on
smart trainers, enjoying a safe, fun and exciting
introduction to the world of sport.

The idea behind the Kids CRO Race was
launched six years ago with a clear goal: to
encourage children to be active and show them
that sport is an opportunity for friendship,
fun, and the development of healthy habits.
Another aim is to connect children with cycling
and with local cycling clubs that are active in
the areas where the Kids CRO Race is held. The
Croatian Cycling Federation is a partner of the
project. What began six years ago as a simple
idea to involve children in this sporting event
has today become an important part of the

CRO Race programme and an occasion eagerly
awaited by youngsters and their parents alike.
Each year, the number of participants grows,
schools and local communities show increasing
interest, and the race itself is evolving into a
project that goes beyond sport and becomes
a wider social initiative.

The special charm of this race lies in the fact
that the winners from host cities - from Split,
Sinj and Novalja to Rijeka, Labin and Sveta
Nedelja - ultimately take the stage in Zagreb,
standing shoulder to shoulder with professional
cyclists from the world’s top teams. In this way,
children are given the chance to feel what a real
sporting moment looks like - an experience
many will, we believe, remember for life.

The importance of Kids CRO Race is particularly
clear in today’s world, where children spend
much of their leisure time in front of screens.
This initiative offers them the opportunity to
step out of the virtual world in an exciting way
and discover a love for sport. The organisers
are aware that not every child who takes part

www.crorace.com/kids

will become a professional athlete, but they
are convinced that such experiences will leave
a lasting impression. Participation in sport
teaches children fair play, perseverance and
togetherness - values that extend far beyond
competition itself.

Over the past six years, thousands of children
have taken partin the races, regularly supported
by sponsors and sports organisations who
provide bicycles, trainers, and prizes. Their
contribution demonstrates that the community
stands behind the idea of encouraging children
to move and engage in sport.

In 2025, Kids CRO Race continues its mission.
Young athletes from all parts of Croatia will once
again have the chance to show their skills, feel
the thrill of cheering crowds, and experience
moments that may change their view of sport
and of life. And perhaps, among them, a new
star of Croatian cycling will emerge, one who,
inspired by their very first turns of the pedals at
this event, will one day line up at the start of the
world’s greatest races.
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HEP - Prijatelj hrvatskog sporta

Kad tvrtka ima tako velik utjecaj na drustvo kao sto ima Hrvatska
elektroprivreda, i kad drustvo na razliite nacine snazno utjeCe na
poslovanje HEP-a, brojna su dodirna podrucja u kojima se mogu
partnerski provoditi projekti usmjereni na rast kvalitete zivota. Kao
nacionalna kompanija, Hrvatska elektroprivreda je od svog osnutka
usmjerena podrzavanju i promociji hrvatske kulture i bastine, podi-
zanju kvalitete Zivota u zajednici te, posebno, pruzanju podrske hr-
vatskom sportu. HEP vjeruje da sport, osim zdravog tijela, razvija i
zdrav duh te da su sportasi svojim primjerom i rezultatima s pravom
uzor mladim generacijama. Sport je ujedno najveci promotor Hrvat-
ske, njenih ljudi i vrijednosti u svijetu, zbog ¢ega HEP s ponosom ved
tradicionalno podupire brojne nacionalne sportske dogadaje, kao sto
je biciklisticka utrka CRO Race.

HEP - a friend of Croatian sports

When a company has as great impact on society as Hrvatska elektro-
privreda has, and when the society strongly influences HEP’s opera-
tions in various ways, there are many areas in which projects aimed
at increasing the quality of life can be implemented in partnership. As
a national company, Hrvatska elektroprivreda has been focused since
its establishment on supporting and promoting Croatian culture and
heritage, raising the quality of life in the community and, in particu-
lar, providing support to Croatian sports. HEP believes that sport, in
addition to a healthy body, also develops a healthy mind and that
athletes, with their example and results, are a true role model for the
younger generations. Sport is also the largest promoter of Croatia, its
people and values in the world, which is why HEP is proud to tradi-
tionally support numerous national sporting events, such as the CRO
Race cycling race.




LUKA KRESIMIR STIPIC:

“SPORT I UMJETNOST MOJE SU DVIJE
LJUBAVF’

Luka, ponajprije iskrene Cestitke. Vi ste autor
koji stoji iza nove nagrade CRO Racea pa
krenimo ispocetka. Sto Vas je najvise privuklo
da se prijavite na natjecaj? Sama ideja da se
spoji umjetnost i sport, ugled utrke ili nesto
trece?

Za pocetak hvala Vam na Cestitkama. Dolazim
iz sportske obitelji, a tijekom mojeg odrastanja
u nasoj se obitelji pratio svaki sport. Tako sam
uz oca sportasa i triatlonca gledao velike utrke
kao Sto su Giro d'ltalia, Tour de France i CRO
Race. Kada sam vidio natjeCaj, objerucke
sam prihvatio izazov i krenuo u realizaciju.
Kao kipar i umjetnik mogu reci da su sport i
umjetnost moje dvije ljubavi, a svakako mi
imponira da moje djelo bude u samom vrhu
svjetske sportske scene.

Mozete li opisati proces nastanka nagrade?
Od one prve ideje do konac¢nog rada koji je
pobijedio i koji ¢e prvi put biti podignut na
pozornici u Zagrebu.

Sam proces kre¢e od pomnoga i stru¢nog
istrazivanja i shvacanja Sto je klju¢, sto je
bitno te sto Zelimo reéi peharom i koju
poruku Saljemo. Krenuo sam u istrazivanje
o biciklizmu, znao sam ve¢ dosta toga, ali
uvijek se moze nauciti i uoditi jos novih stvari.
Prvi korak je promisljanje, stvoriti neku ideju
u glavi, a zatim crtanje, ideju iz glave prenijeti
na papir i vidjeti kako ¢e to izgledati te hoce li

uopce biti izvedivo. Nakon crteza slijede skica
i modeliranje kako bi skica i ideja ugledale
svjetlo dana.

Biciklisti na stazi i umjetnici u atelijeru, postoje
li dodirne tocke? | ako da, je li Vam bas to
pomoglo u kreativhom procesu?

Rekao bih da postoje, u biciklizmu i umjetnosti
zajednicki je rad, rad i ustrajnost. Zrtvovanije,
treniranje i vjezbanje. Biciklisti su na dugim
stazama, prolaze kroz razne krajolike, sami
voze i bore se sa svojim mislima tijekom utrka.
Umijetnici u atelijeru takoder djeluju u samodi,
razmisljaju, stvaranju i prebiru misli. Rekao bih
da tu ima dosta toga zajednicko.

Ovo nije Vas prvi ovakav rad, i prije ste
bili autor nagrada za sportska natjecanja.
Smatrate li da bas nagrada moze biti most
izmedu natjecateljskog duha i kreativhog
izraza?

Kako sam i prije rekao, velike ljubavi u
mojem zivotu su umjetnost i sport. | da, ve¢
nekoliko uspjednih projekata je iza mene u
sferi umjetnosti i sporta na koje sam iznimno
ponosan. Svojim umjetni¢kim stvaralastvom
zelim pobuditi u sportas$ima posebnu Zelju
da osvoje i podignu bas taj trofej, drukdiji,
poseban. Misao da ¢e bas moj trofej podici
pobjednik, gura me naprijed i otvara moju
kreativnost i mastu. Stoga smatram da postoji
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posebna veza izmedu natjecateljskog duha i
kreativnog stvaralastva.

MozZete li nam malo objasniti svoju ideju i sto
predstavlja nagrada?

Skulptura se sastoji od dvije forme koje se
medusobno ispreplecu; jedna ulazi u drugu
tvoreci simboli¢nu cjelinu. Inspiraciju sam crpio
iz osnovnih dijelova bicikla, onoga najvaznijeg,
zupcanika i lanca — zupcanik je stiliziran s tri
Siljka koji tvore krunu, simbol pobjednika.

Lanac se sastoji od dvije i pol karike: prva izlazi
iz postamenta i penje se prema kruni, dok je
posliednja karika otvorena, simbolizirajudi
buduénost koja jos nije ispisana.

Kompozicija prikazuje zZivot kao stalni
pokret — ciklus koji je djelomicno ispisan, a
djelomi¢no joS ceka svoje trenutke. Lanac
nije samo mehanicki element; on je metafora
zivota svakog biciklista, a kruna u zlatnoj boji
dostojno pripada onomu koji dosegne vrh.
Sto biste Zeljeli da pobjednik osjeti kada primi
nagradu u ruke?

Zelio bih da prije svega bude ponosan §to je
uspio pobijediti i osvojiti ovaj pehar. Neka ga
ovaj trofej podsjeca na sve naporne treninge,
suze, znoj, dane kada bas i nije iSlo, a svejedno
je ustrajao i borio se. Jer zbog toga je tu, na
postolju, kao najbolji, i drzi u svojim rukama
pehar, ujedno krunu pobjednikal!

Sada kada je nagrada ugledala svjetlo dana,
na $to ste najponosniji?

Najponosniji sam $to smo je realizirali i jer
je moja ideja ugledala svjetlo dana, dobila
potvrdu da ima smisla te da Salje dobru
poruku sportasima i motivira pobjednike.
Ponosan sam na to Sto je glavna nagrada na
tako prestiznoj utrci kao Sto je CRO Race te Sto
¢e je podignuti najbolji od najboljih.

Kada biste morali odabrati sportasa ili
umjetnika koji vas inspirira, tko bi to bio?

Kao sportasa odabrao bih Luku Modrica
i Kobea Bryanta. Njihove radne etike i
postignu¢a su nesto zaista posebno, ali
istaknuo bih posebno upornost i disciplinirani
rad i u najtezim trenucima. Od umjetnika za
mene je na vrhu jedan jedini i najveci hrvatski
kipar Ivan Mestrovic.

Sto biste porucili mladima koji se mozda boje
riskirati i prijaviti se na ovakve natjeCaje?
Mladim umijetnicima bih porucio neka krenu,
nema lose ideje. Uz puno rada, odricanja i
pokuSaja umjetnik raste i sazrijeva i tada se
mogu postici velike stvari. A ako ne pokusavaju,
ako se ne prijavljuju na natjecaje, nikad nece ni
uspjeti.

LUKA KRESIMIR STIPIC:

SPORTAND ART /()
-MY TWO PASSIONS™ -

Luka, first and foremost, our sincere
congratulations. You are the author behind
the new CRO Race trophy, so let’s start from
the beginning. What attracted you most to
apply for the competition? The very idea of
combining art and sport, the prestige of the
race, or something else?

Thank you very much for your congratulations.
| come from a family with a strong sporting
background, and in our household every sport
was followed as | was growing up. With my
father, an athlete and triathlete, | watched the
great races such as the CRO Race, the Giro
d’ltalia and the Tour de France. When | saw the
competition, | welcomed the challenge and set
out to make it a reality. As a sculptor and an
artist, | can say that sport and art are my two
great loves, and, of course, | am honoured
that my work has found its place on the world
sporting stage.

Can you describe your process in creating
the trophy? From the initial idea to the final
design, which won the competition and will be
lifted for the first time on stage in Zagreb.

The process begins with careful, professional
research and a clear understanding of what is
essential: what the key message is, what we
want to say with the trophy, and what story we
want it to tell. | delved into everything about
cycling. | already knew quite a lot, but there is
always more to learn and discover. The first step
is reflection, forming an idea in your mind. Then
comes drawing, transferring those ideas to
paper to see how they might look and whether
they are feasible. After the sketches, | moved on
to a physical model, so that the sketch and the
concept could come to life.

Cyclists on the road and artists in the studio -
are there common points? And if so, did they
help you in the creative process?

1ﬁ

| would say there are. Both cycling and art share
hard work, effort, and perseverance. Sacrifice,
training and practice. Cyclists on long courses
pass through diverse landscapes, riding alone
and wrestling with their own thoughts during
races. Artists in the studio also work in solitude,
reflecting, creating, and sifting through ideas.
I’d say there is a lot in common there.

This is not your first work of this kind; you
have previously created trophies for sporting
competitions. Do you believe a trophy can be a
bridge between competitive spirit and creative
expression?

As I've said, the great loves of my life are art
and sport. Yes, | already have several successful
projects behind me in this sphere of art and
sport, of which | am extremely proud. Through
my artistic work | want to inspire in athletes
the special desire to win and to lift this trophy
- different, distinctive. And just the thought
that a champion might one day lift my trophy
pushes me forward and fuels my creativity and
imagination. So, | do believe there is a special
bond between the competitive spirit and
creative expression.

Can you tell us more about your idea, what
does the trophy represent?

The sculpture consists of two forms intertwining,
one entering the other, forming a symbolic
whole. | drew inspiration from the basic parts
of a bicycle, above all the chainring and the
chain. The chainring is stylised with three spikes
forming a crown, the symbol of victory.

The chain is made up of two and a half links:
the first rises from the base towards the crown,
while the last link is open, symbolising a future
that is yet to be written.

The composition represents life as a constant
motion - a cycle partly written and partly still
awaiting its moments. The chain is not just a
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mechanical element; it is a metaphor for the life
of every cyclist, and the golden crown rightfully
belongs to the one who reaches the top.

What would you like the winner to feel when
receiving the trophy?

Above all, | would like them to feel proud of
having won and earned this trophy. May it
remind them of all the hard training, the tears,
the sweat, the days when nothing seemed to
go right, but they persisted and fought on. That
is why they are there, on the podium as the
best, holding not only the trophy in their hands
but also the crown of victory.

Now that the trophy has seen the light of day,
what makes you most proud?

| am proud that we have brought it to life,
that my idea has seen the light of day, has
been validated as meaningful, sends a good
message to athletes, and motivates champions.
| am proud that it is the main trophy at such a
prestigious race as the CRO Race, and that it
will be lifted by the best of the best.

If you had to choose an athlete or an artist as
your source of inspiration, who would it be?

Among athletes, | would choose Luka Modri¢
and Kobe Bryant. Their work ethic and
achievements are truly extraordinary, but above
all 1 would highlight their perseverance and
disciplined work even in the toughest moments.
Among artists, for me there is one and only one
- the greatest Croatian sculptor, lvan Mestrovic.

What would you say to young people who
may be afraid to take risks and apply for
competitions like this?

| would tell young artists: go for it - there is
no such thing as a bad idea. With hard work,
sacrifice, and persistence, an artist grows
and matures, and then great things can be
achieved. But if you never try, if you never enter
competitions, you will never succeed.
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Utrka CRO Race ove godine slavi desetljece
postojanja, a proteklih devet godina donijelo
je mnogo vise od sportske statistike. U tom
razdoblju utrka je postala simbol upornosti,
predanostiizajednistva, alii vazan promotivni alat
koji je Hrvatsku stavio na kartu medunarodnog
biciklistickog svijeta. Krenulo je kao ideja
entuzijasta, u cilju da se u Hrvatskoj organizira
vrhunski sportski dogadaj svjetskog dosega.
Danas CRO Race okuplja neka od najistaknutijih
imena svjetskog biciklizma i prenosi slike
Hrvatske u vise od 190 zemalja svijeta.

F i e

CRO RACE
Kilometri snova

Hoksk

Ovaj projekt daleko nadilazi okvire sporta.
Zahvaljujudi viziji i podrsci mnogih, utrka je
tiekom godina izrasla u snaznu platformu
za promociju hrvatskog turizma, krajolika,
ali i identiteta. Televizijski prijenosi prikazuju
liepotu hrvatskih regija, a svaki kilometar etape
postaje nova razglednica upudena svijetu. Od
obala Dalmacije i kvarnerskih otoka, preko
zelenih brezuljaka Istre i slavonskih ravnica, do
gradskih vizura Zagreba. CRO Race nije samo
biciklisticka utrka, ve¢ pric¢a o uspjehu.

18
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No do ovakvog uspjeha nije bilo lako dodi.
Devet godina zahtijevalo je neumoran rad,
prilagodbe, organizacijske izazove i veliku
dozu entuzijazma svih uklju¢enih. Zato ovom
prilikom posebnu zahvalnost zasluzuju svi oni
koji su bili dio te pric¢e, kako oni koje vidimo na
terenu tako i oni koji djeluju daleko od kamera.
Prije  svega, =zahvaljujemo destinacijskim
partnerima i sponzorima koji su ustrajno
podrzavali utrku i prepoznali njezin potencijal.

Zahvalnost dugujemo i svima onima koji
svakodnevno rade na terenu, od redara i
policijskih sluzbenika koji osiguravaju promet
do vozaca motocikala i automobila koji su
bok uz bok vozac¢ima pelotona. Tu su i brojni
tehnicari, logisti¢ari, snimatelji, producenti i
¢lanovi organizacijskog tima bez kojih utrka
jednostavno ne bi bila mogucda. Iza svake
etape, svakog prijenosa i svakog kadra stoje
ljudi koji ovaj projekt Zive i stvaraju iz dana u
dan. | tako ved deset godina.

CRO Race dokaz je da sinergija sporta, turizma
i institucionalne podrske moze stvoriti nesto
Sto nadilazi granice, jezike i sportove. Utrka
je tijekom godina povezala regije, opcine i
gradove, pokazala sto Hrvatska jest, ali i Sto
sve moze biti.

Na kraju, svjesni smo da se svih devet godina
ne moze pretociti u nekoliko minuta. No upravo
smo to pokusali kroz poseban video koji
donosi pregled najvaznijih trenutaka, emocija
i liepote koja nas je pratila na svakom koraku.
Video mozete pogledati na sluzbenoj web
stranici utrke i prisjetiti se kako je Hrvatska,
kroz zajednistvo, upornost i strast, ispisala
jednu od najljepsih sportskih pri¢a posljednjeg
desetljeca.

This year, the CRO Race celebrates its tenth
anniversary, and the past nine years have
brought far more than sporting statistics. Over
that time, the race has become a symbol of
perseverance, dedication, and unity, as well as
an important promotional tool that has placed
Croatia firmly on the map of the internation-
al cycling world. What began as the idea of a
few enthusiasts, with the ambition to stage a
world-class sporting event in Croatia, has to-
day grown into a race that attracts some of the
biggest names in global cycling and brings im-
ages of Croatia to audiences in more than 190
countries across the globe.

This project goes far beyond sport itself.
Thanks to the vision and support of many, the
race has developed over the years into a pow-
erful platform for promoting Croatian tourism,
landscapes, and identity. Television broadcasts
showcase the beauty of Croatia’s regions, with
every kilometre of each stage becoming a new
postcard to the world - from the Dalmatian
coast and the islands of Kvarner, across the
green hills of Istria and the plains of Slavonia,
to the cityscapes of Zagreb. The CRO Race is
not just a cycling competition - it is a story of
success.

Reaching such success has not been easy.
These nine years have required tireless work,
constant adaptation, organisational chal-
lenges, and a huge dose of enthusiasm from

CRO RACE
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everyone involved. That is why our deepest
thanks go to all those who have been part of
this journey - both the ones present at the race
itself and those working far from the cameras.
Above all, we thank our destination partners
and sponsors, who have consistently support-
ed the race and recognised its potential.

We also owe gratitude to all those who work
every day behind the scenes: from officials,
stewards, and police officers ensuring traffic
safety, to the motorbike and car drivers riding
side by side with the peloton. There are count-
less technicians, logisticians, camera opera-
tors, producers, and members of the organis-
ing team without whom the race simply would
not be possible. Behind every stage, every
broadcast, and every frame stand the people
who live and breathe this project every day -
and who have done so for ten years now.

The CRO Race is living proof that the synergy
of sport, tourism, and institutional support can
create something that transcends borders, lan-
guages, and even sport itself. Over the years,
the race has connected regions, municipalities,
and cities, showing not only what Croatia is,
but also what it can be.

In the end, we know that nine years cannot
be summed up in just a few minutes. Yet that
is exactly what we have tried to capture in a
special video, offering a glimpse of the most
important moments, emotions, and beauty

CRO Race - 10th edition -

that have accompanied us every step of the
way. You can watch the video at out official
website and relive how Croatia - through unity,
perseverance, and passion - has written one of
the most beautiful sporting stories of the past
decade.
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1. ETAPA | STAGE 1

Split - Sinj
Utorak, 30.9.2025. | Tuesday, Sep 30t 2025
1625 km 1910 m

2. ETAPA | STAGE 2

Biograd na Moru - Novalja
Srijeda, 110.2025. | Wednesday, Oct 1t 2025
> 7145km 1080 m

3.ETAPA | STAGE 3
Gospi¢ - Rijeka
Cetvrtak, 210.2025. | Thursday, Oct 2™ 2025
4+ 150,5 km 1850 m

4.ETAPA | STAGE 4

Krk - Labin
Petak, 310.2025. | Friday, Oct 392025
+»190,5 kn 3870 m

5.ETAPA | STAGE 5

Karlovac - Sveta Nedelja
Subota, 410.2025. | Saturday, Oct 4th 2025
> 1505 km 1685 m

6. ETAPA | STAGE 6

Samobor - Zagreb
Nedjelja, 510.2025. | Sunday, Oct 5% 2025
<+ 156,5 kn 635 m

Ukupno

Ukupna visinska razlika
Total elevation gain:

Total
)

Oznake na utrci | Race pictograms

Start zatvorene voznje
Neutral zone start

START

e Start utrke
Race start

S1 S2 S3 Prolazni ciljevi
Sprints

VYYVY T Brdski ciljevi

KoM - King of the Mountain

Prolasci ciljne ravnine
Passing of the finish line
- Cilj

Finish

2
PASS  PASS  PASS

30.9.2025. - 5.10.2025.

6

Start SAMOBOR

Finish SVETA NEDELJA

Finish ZAGREB

Finish LABIN
*

£

V..

Finish SINJ

Start SPLIT
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Veliko nam je zadovoljstvo S§to je Split
domacin starta CRO Racea. Na$ grad, poznat
po gostoljubivosti i otvorenosti, s ponosom
docekuje bicikliste i posjetitelje iz razli¢itih
zemalja. Ovo je ujedno prilika da svijetu
pokazemo ljepote Splita, njegov prepoznatljiv
sportski karakter te mediteranski duh koji nas
Cini posebnima. Uvjeren sam da ¢e natjecatelji i
gledatelji ponijeti nezaboravne dojmove, a svim
sudionicima zelim sportski uspjeh i trenutke
koje ¢e pamtiti.

Tomislav Suta
gradonacelnik Grada Splita

It is a great pleasure for Split to host the start
of the CRO Race. Our city, renowned for its
hospitality and openness, proudly welcomes
cyclists and visitors from many countries. This
is also an opportunity to showcase to the world
the beauty of Split, its distinctive sporting
character, and the Mediterranean spirit that
make us unique. | am confident that athletes and
spectators alike will carry home unforgettable
impressions, and | wish all participants sporting
success and memorable moments.

Tomislav Suta
Mayor of Split

CRO Race utrka sufinancirana je cunskim
sredst 0-dalm: 1pa u okviru
Programa ore d anjima u turizmu od interesa za

matinsku zZupaniju.
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Splitsko-dalmatinska zupanija prostorno je na-
jveca Zupanija Hrvatske smjestena na sredisn-
jem dijelu jadranske obale. Proteze se od Vrlike
na sjeveru do najudaljenijeg hrvatskog otoka
Palagruze na jugu te od Marine na zapadu do
Vrgorca na istoku. Obale sa stotinama otoka,
otocic¢a i hridi, planine i rijeke pogodne za razne
oblike aktivhog turizma na otvorenom priv-
lace turiste iz razli¢itih zemalja. Identitet Split-
sko-dalmatinske zupanije skovan je kroz snazno
povijesno nasliede, mnostvo rimskih i sredn-
jovjekovnih nalazista te utvrda, a svakako na-
jpoznatija je Dioklecijanova palac¢a kao jedan od
najbolje sacuvanih spomenika rimskog graditel-
jstva. Tradicijski obicaji i gastronomija savrsen
su spoj razli¢itih utjecaja burne proslosti ovog
podrucja, od Rima i Mle¢ana do Austro-Ugar-
ske i Osmanskog Carstva. U kombinaciji s bo-
gatom ponudom suvremenih manifestacija,
Splitsko-dalmatinska zupanija atraktivna je
cjelogodisnja turisticka destinacija.

Split-Dalmatia County is the largest county in
Croatia by area, located in the central part of
the Adriatic coast. It stretches from Vrlika in
the north to the country’s most remote island,
Palagruza, in the south, and from Marina in the
west to Vrgorac in the east. Its coastline with
hundreds of islands, islets, and reefs, along with
mountains and rivers ideal for various forms
of outdoor activities, attracts visitors from all
over the world. The county’s identity has been
shaped by a rich historical heritage, with numer-
ous Roman and medieval sites and fortresses,
the most famous of which is Diocletian’s Palace,
one of the best-preserved monuments of Ro-
man architecture. Traditional customs and gas-
tronomy represent a unique blend of diverse in-
fluences from the region’s turbulent past—from
Rome and Venice to the Austro-Hungarian Em-
pire and the Ottoman Empire. Combined with a
rich program of modern events, Split-Dalmatia
County stands out as an attractive year-round
tourist destination.

|
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Split je mediteranski grad snaznog
identiteta, oblikovan morem, suncem,
l)()gal()m kulturnom bastinom i zivah-

nim ritmom svakodnevnog zivota. U
toj jedinstvenoj dtm()sterl port zauzi-

ma posebno mj
tivnost, nego nacin zivota koji se os
na svakom koraku. Od rekreacije do
vrhunskih uspjeha, sport nadopunjuje
karakter grada i u dogadajima poput
CRO Racea ispreplice se s tradicijom,
potvrdujuci Split kao destinaciju koja
7ivi sport i nadahnjuje generacije

%

Split is a Mediterranean city with a
ntity, shaped by t a, the
ich cultural heritage, and the
vibrant rhythm of everyday Tife. Within
this unique atmosphere, sport holds
a special place. It’s not just an activity
i wvay of life that is felt through-
()ut the city. From recreation to major
: vements, sport (omplements the
cha1 a(te1 and, duuno

Split as a destination that li
thu)uOh sport and inspires generations.

Splitsko-dalmatinska zupanija podupire CRO
Race od njegovog prvog izdanja 2015. godine
te smo izuzetno ponosni sto u svojem jubilar-
nom desetom izdanju, bas kao i tada, utrka
krece iz Splitsko-dalmatinske Zupanije. Nase
stratesko opredijeljenje je, u skladu s danas vise
nego ikad aktualnim zelenim i odrzivim ciljevi-
ma, podupirati organizaciju dogadaja koji ce
doprinijeti smanjenju opterecenja na vrhun-
cu turisticke sezone, prostorno i vremenski
rasporediti dolazak gostiju, te dogadaja koji
svojim znacajem stvaraju snazan motiv dolas-
ka tijekom cijele godine. Osim tog turistickog
aspekta, CRO Race kroz sportski biciklizam
promice aktivan i zdrav nacin Zivota kod
svih generacija, narocito kod djece i mladih.
Vjerujemo kako c¢e se ova plodonosna suradnja
jos$ dugo nastaviti, na korist i radost svih nas.

Blazenko Boban
Zupan Splitsko-dalmatinske zupanije

Since its very first edition in 2015, Split-Dalma-
tia County has proudly stood behind the CRO
Race, and it is a true honour that in this land-
mark tenth edition, the race once again sets off
from our region — just as it did at the very be-
ginning. Guided by our strategic vision, and in
harmony with today’s ever more vital green and
sustainable goals, we are committed to sup-
porting events that ease the pressures of peak
tourist season, extend visitor arrivals across
both time and space, and create powerful
reasons to experience our destination all year
round. Yet CRO Race is far more than a sport-
ing spectacle. Through the universal language
of cycling, it inspires active living, encourages
healthy lifestyles, and motivates all generations
— especially children and young people — to
embrace the values of movement, endurance,
and vitality. We are confident that this strong
and fruitful partnership will continue to grow for
many years ahead, bringing pride, benefit, and
joy not only to our county, but to all who share
in the excitement of CRO Race.

Blazenko Boban
Prefect of Split-Dalmatia County

Dobro nam dosli u Sinj, Gospin viteski Grad!
Sinj sa svoje dvije svetinje, Cudotvornom
Gospom Sinjskom i Alkom, koje su duboko
ukorijenjene u poru svakog sinjskog c¢ovjeka,
predstavlja Zzivu¢u tradiciju koja ce vas
istodobno opciniti i zaintrigirati.

U gradu u kojem je tradicija opipljiva, a prirodne
liepote velicanstvene, ponudit ¢emo vam
niz turistickih i sportskih sadrzaja, kulturnih
zanimljivosti, bogatu autohtonu gastronomiju i
prezentirati ljepote pitome doline Cetine.

Svi u Sinj, u oazu tradicije, povijesti i gostoprim-
stva.

Miro Bulj
gradonacelnik Grada Sinja

Welcome to Sinj, the chivalrous city of the
Miraculous Lady of Sinj! With its two most
cherished treasures - the Miraculous Lady
of Sinj and the Alka of Sinj tournament, both
deeply rooted in the heart of every resident -
the city of Sinj embodies a living tradition that
will both enchant and intrigue you.

Here, where tradition is palpable and nature
is awe-inspiring, you will discover a rich array
of cultural heritage, tourist and sporting
events, authentic local gastronomy, and the
breathtaking beauty of the gentle Cetina Valley.

You are warmly invited to Sinj - an oasis of
tradition, history, and hospitality.

Miro Bulj
Mayor of Sinj

U zagrljaju nedodirljivih krskih
kraljica, Dinare, Svilaje i Kamesnice
ugnijezdio se viteski grad Sinj.
Hranjen plodnim Sinjskim poljem,
napojen studenom bistrinom rijeke
Cetine, joS od prapovijesti prikovao
je naSe pretke u rajsko podneblje.
Privlacan barbarima, Rimljanima,
Osmanlijama i mnogim drugim
osvajacima, stolje¢ima je odolijevao
braneéi slobodu. Zivi spomenik
obrane i identiteta svakako je
Sinjska alka, nadmetanje koje je
pod zastitom UNESCO-a. Uz crkvu
Cudotvorne Gospe Sinjske, najvece
juznohrvatsko marijansko svetiste,
najprepoznatljiviji je simbol ove
carobne oaze Dalmatinske zagore.

%

Sinj, the town of knights, rests
in the embrace of the majestic
karst queens - Dinara, Svilaja, and
Kamesnica. Nourished by the fertile
Sinj field and watered by the clear,
cold waters of the Cetina River, the
town of Sinj has rooted generations
of our ancestors in this heaven-
ly area. Coveted by barbarians,
Romans, Turks, and many other in-
vaders, the town endured through
the centuries by defending its
freedom. The Alka of Sinj, a tour-
nament under UNESCO protection,
stands as a living monument of
defiance and identity. Alongside
the Church of the Miraculous Lady
of Sinj, the greatest Marian sanctu-
ary, it remains the most distinctive
symbol of this magical oasis of the
Dalmatian hinterland.

S velikim smo zadovoljstvom i ove godine
domacdini vrhunske biciklisticke utrke CRO
Race, koja Splitsko-dalmatinsku Zupaniju
predstavlja kao destinaciju prekrasnih prirodnih
krajolika idealnu za aktivnosti na otvorenom.
Svakako nije rije¢ samo o sportskom natjecanju
jer utrka spaja more i kopno, prolazi kroz
pitoreskne dalmatinske gradove i otkriva
bogatstvo kulturno-povijesnih  znamenitosti.
Svim natjecateljima i sudionicima Zelimo
ugodan boravak u nasoj zupaniji i uspjesan
zavrsetak utrke.

Ivana Vladovi¢
direktorica TZ Splitsko-dalmatinske Zupanije

CRO Race - 10th edition -

It is with great pleasure that we are once again
hosting CRO Race, a top-quality cycling race
that showcases Split-Dalmatia County as a
destination of beautiful natural landscapes
that is ideal for outdoor activities. And it is
certainly not merely a sports competition, as
the race connects land and sea, passes through
picturesque Dalmatian towns, and reveals a
wealth of cultural and historical sights. We wish
all the competitors and participants a pleasant
stay in our county and a successful completion
of the race.

Ivana Vladovi¢
Director of the Tourist Board of the
Split-Dalmatia County
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Biograd na Moru zivopisan je dalmatinski grad poznat po sportskom duhu i bogatoj povijesti. Sve je
popularniji medu sportasima i domacin je brojnih sportskih dogadaja. Nudi izvrsne uvjete za biciklizam,
tenis i nogomet te vodene sportove poput jedrenja, vaterpola i plivanja. Grad pruza kvalitetne sadrzaje za

treninge i natjecanja. Blaga klima i gostoljubiva atmosfera ¢ine ga atraktivnim i za sportski turizam.

*

Biograd na Moru is a vibrant Dalmatian town known for its sporting spirit and rich history. It is gaining
popularity among athletes and hosts numerous sports events. The town boasts great conditions for
cycling, tennis, and football, as well as for water sports such as windsurfing, water polo, and swimming.
With excellent training facilities, a mild climate, and a friendly atmosphere, Biograd is an ideal place for

sports tourism.

Biograd na Moru s ponosom razvija sportsku
infrastrukturu i podrzava dogadaje koji
okupljaju sportase iz Citave Hrvatske i svijeta.
Nas grad spaja tradiciju, prirodne ljepote
i sportski duh. Vjerujemo da sport potice
zajednistvo i promice zdrav nacin Zzivota,
stoga ¢emo i dalje ulagati u njegov razvoj za
dobrobit svih gradana i posjetitelja.

Ivan Knez
gradonacelnik Grada Biograda na Moru

Biograd na Moru proudly supports sports events
that gather athletes from Croatia and all around
the world. Our town combines tradition, natural
beauty, and a strong sporting spirit. We believe
sport builds unity and promotes a healthy
lifestyle. That is why we remain committed to
developing sports infrastructure to benefit both
our citizens and visitors.

Ivan Knez
Mayor of Biograd na Moru

Zadarska zupanija prostor je iz kojeg su
potekli mnogi najuspjesniji hrvatski sportasi,
stoga nas veseli sto c¢e natjecatelji koji
sudjeluju u medunarodnoj utrci CRO Race i
ove godine prodi kroz nase podrucje. Prilika
je to da kroz medijsko pracenje gledateljima
diljem svijeta pokazemo ljepotu svoje
prirodne i kulturno-povijesne bastine te ih
tako uvjerimo kako je bas nasa zupanija jedna
od najljepsih u Hrvatskoj te vrlo pozeljna
turisticka destinacija. Zelim uspje$nu i
ugodnu voznju svim natjecateljima.

Josip Bilaver
zupan Zadarske zupanije
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Zadar County is a region that has produced
many of Croatia’s most successful athletes,
so we are delighted that the competitors
participating in the international CRO Race
will pass through our area again this year. This
is an opportunity, through media coverage,
to show viewers around the world the
beauty of our natural and cultural-historical
heritage, and convince them that ours is one
of the most beautiful Croatian counties and a
highly desirable tourist destination. | wish all
competitors a successful and pleasant ride.

Josip Bilaver
Prefect of Zadar County

CRO Race - 10th edition -
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Novalja je otocki grad bogate kulture, tradicije i sporta, odlicno prometno povezan s kopnom. Poznat je po
kristalno ¢istom moru, pjeS¢anim i Sljun¢anim plazama te sve ve¢oj mrezi biciklistickih i pjesackih staza.
Nositelj je titule Europskog grada sporta za 2025., s vchunskim sportskim sadrzajima. Spoj prirodnih ljepota,
kulture i dinamike ¢ini Novalju nezaobilaznom oto¢nom destinacijom tijekom cijele godine.

%

Novalja is an island town rich in culture, tradition, and sport, with an excellent connection to the mainland.
It is known for its crystal-clear sea, sand and pebble beaches, and an expanding network of cycling and
hiking trails. Awarded the title of European City of Sport for 2025, Novalja offers top-quality sports facilities.
The blend of natural beauty, culture, and vibrancy makes it a premier island destination all year round.

Partnerstvo s utrkom CRO Race za Grad No-
valju ima visestruko znacenje - ono potvrdu-
je nasu predanost sportu, zdravom nacinu
Zivota i promociji destinacije kroz vrhunska
sportska dogadanja. Kao jedinica lokalne
samouprave, aktivno radimo na razvoju in-
frastrukture i sadrzaja koji potic¢u rekreaciju
i aktivni turizam. Uvjeren sam da ¢e svi pos-
jetitelji, natjecatelji i gledatelji osjetiti pose-
bnu energiju Novalje - grada koji zivi sport i
otvorena je srca za sve.

Ivan Dabo
gradonacelnik Grada Novalje

Our partnership with CRO Race holds great
significance for the Town of Novalja — it re-
flects our commitment to sport, healthy liv-
ing, and promoting our destination through
top-level sport events. As a unit of local gov-
ernment, we actively invest in infrastructure
and programmes that encourage recreation
and active tourism. | am confident that all the
visitors, athletes, and spectators will feel the
unique energy of Novalja — a town that lives
for sport and welcomes everyone with an open
heart.

Ivan Dabo
Mayor of Novalja

Geografski polozaj Zadarske Zupanije u sredis-
tu hrvatske obale Jadrana te njezina prometna
povezanost kopnom, morem i zrakom cine je
lako dostupnom, a bogata kulturno-povijesna
te prirodna bastina i privlacnim odredistem.
Prolazak utrke CRO Race kroz njezine predivne
krajolike natjecateljima ¢e pruziti priliku da up-
oznaju ljepotu Zadarske Zupanije, a kroz medi-
jsko pracenje utrke slike niza atrakcija kojima
obiluje ova regija otici ¢e u svijet.

CRO Race - 10th edition -

The geographic location of Zadar County at
the centre of the Croatian Adriatic coast, along
with its excellent land, sea, and air transport
connections, makes it an easily accessible and
appealing destination, thanks to its rich cultural,
historical, and natural heritage. The CRO RACE
route passing through its beautiful landscapes
will give competitors a chance to discover the
beauty of Zadar County, and through the me-
dia coverage of the race, images of the region’s
many attractions will be broadcast worldwide.
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Biograd na Moru - Novalja
Srijeda / Wednesday, 110.2025.

Udaljenost / Distance
14,5 km

Visinska razlika / Elevation gain

1080 m

Prosjecna brzina
Average speed - km/h

Mjesto / Location

Most / Bridge 14:46 14:50 14:53

PAG - KuZni tok - po¢etak uspona / Crossing - Beginning of climb

PAG (Gradac) - KoM - 2. KATEGORIJA / 2nd CATEGORY
SIMUNI 15:26 15:31 15:37

KOLAN 15:29 15:35 15:41

NOVALJA - Zrée - S

NOVALJA - Ulazak u krug / Entering the lap 15:41 15:47 15:53
1. PROLAZAK KROZ CILJ / Tst PASSING OF THE FINISH LINE 15:43 15:49 15:56
NOVALJA - Spoj kruga / Entering the lap 15:47 15:53 16:00

NOVALJA - CILJ / FINISH

40 50 60 70 90 100 10 14,5

| Jovici |
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Gospic

grad pod Velebitom
mjesto odmora, rekreacije
i mira

Gospic¢ je administrativno srediste Licko —
senjske zupanije. Ono Sto je najznacajnije
za Liku jest da je to najzelenija regija u
Hrvatskoj. U Lici se nalaze NP Plitvicka jezera,
Park prirode Velebit, NP Sjeverni Velebit
i NP Paklenica. Regija je to u kojoj svoje
mjesto za odmor i uzivanje pronalaze brojni
turisti iz Hrvatske i cijelog svijeta. Gospic¢
je vrlo miran grad u kojemu postoje mnogi
sadrzaji koji mogu zainteresirati aktivne
turiste, planinare, bicikliste. Valja istaknuti
kako Gospi¢ ima osam biciklistickih staza
ukupne duzine 397 km koje nose zajednicki
naziv ,Putovima Velebita i velikana®, a koje
povezuju mjesta u okolici Gospica pa sve
do Stirovace - prostrane doline u podnozju
Velebita. Osim biciklizma u Gospicu cesto
borave i planinari te ljubitelji adrenalnskih
sportova. U Rizvanusi, samo par kilometara
od Gospi¢a smjeSten je Rizvan City -
pustolovno - izletnicki centar u kojemu
turisti mogu no¢iti u lickoj kuéi izradenoj od
tradicijskih materijala, kampirati ili iznajmiti
bungalov.

Planinari i drugi ljubitelji prirode svoj mir
pronalaze u Velebitu - najduzoj planini u
Hrvatskoj. Ono Sto Gospi¢ ¢ini posebnim
je mogucnost boravka i no¢enja na svjezem
planinskom zraku, a za samo pola sata
mogucnost kupanja na jednoj od primorskih

Veliko nam je zadovoljstvo ugostiti jubilarno
izdanje CRO Racea! Ova utrka povezuje gra-
dove diliem Hrvatske i pruza priliku da po-
kazemo liepotu svega onoga sto Hrvatska ima.
Gospic, smjesten u srcu Like, grad je bogate
povijesti, prirodnih liepota i kulturne bastine,
okruzen netaknutom prirodom. Idealno je
odrediste za ljubitelje sporta, rekreacije i ak-
tivnog odmora. Posebno Zelim istaknuti da je
Gospic povrsinom najveci grad u Hrvatskoj, pa
Cak i u Europi, a jedan je od vecih gradova i u
svijetu. Pozivam sve da posjete Gospi¢, a sudi-
onicima utrke zelim mnogo uspjeha i da im nas
grad ostane u lijepom sjecanju. Dobro dosli u
Gospic!

Darko Milinovié¢
gradonacelnik Grada Gospica
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plaza podno Velebita u Karlobagu. Takav
lukzus malo tko na svijetu ima. Moguénost
smjestajau Gospi¢uvelikaje; dvahotelaiveliki
broj privatnih smjestajau prelijepimkuc¢amai
obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvima
u samom gradu i selima u okolici. Osim po
prelijepoj prirodi Gospi¢ i Lika poznati su i
po bogatoj gastronomskoj ponudi, poglavito
domace hrane pripremljene na tradicionalan
nacin. Svatko tko dode u Gospi¢ svakako bi
trebao posjetiti Memorijalni Centar Nikola
Tesla u Smiljanu - rodnom mjestu velikog
znanstvenika i vizionara Nikole Tesle.

Gospié - a city beneath the Velebit mountain,
aplace of leisure and active holidays

Gospic¢ is the administrative centre of the
Lika Senj County - the greenest county in
Croatia. Lika is home to the Plitvice Lakes
National Park, Velebit Nature Park, Northern
Velebit National Park and Paklenica National
Park, making it a favourite destination for
visitors from Croatia and abroad seeking
relaxation and enjoyment in nature. Gospi¢
is awelcoming city that offers a wide range of
activities for active travellers, mountaineers
and cyclists. Notably, the area boasts a total
of 397km of cycling trails also known as “The

It is our great pleasure to host this anniversary
edition of the CRO Race! This event connects
cities across Croatia and gives us the opportu-
nity to showcase the beauty of all that our coun-
try has to offer. Gospié, located in the heart of
Lika, is a town of rich history, natural splendour,
and cultural heritage. Surrounded by unspoilt
landscapes, it is an ideal destination for lovers
of sport, recreation, and active holidays. | would
particularly like to highlight that, by land area,
Gospic is the largest town in Croatia - indeed one
of the largest in Europe, and even in the world. |
warmly invite everyone to visit Gospic, and | wish
all race participants every success and lasting
memories of our town. Welcome to Gospic!

Darko Milinovié
Mayor of Gospic¢

Cast nam je i zadovoljstvo jo§ jednom ugos-
titi najvecde svjetske bicikliste, sudionike de-
setog izdanja utrke CRO Race koji, natjeCuci
se, uzivaju u ljepotama prirode Lijepe nase i
gostoprimstvu nasih ljudi. Bududi da je ove
godine start trece etape u Gospicu te do cilja
biciklisti prolaze najduzom hrvatskom plani-
nom Velebit do Senja, drago mi je da ¢e sudi-
onici utrke upoznati kontinentalni i primorski
dio najvece Zupanije u Republici Hrvatskoj.
Pozivam stanovnike Lic¢ko-senjske Zupanije
da poprate ovaj dogadaj i pozdrave bicikliste.

Ernest Petry
Zupan Lic¢ko-senjske Zupanije

CRO Race - 10th edition -

Roads of Velebit and Greats” that connect the
villages around Gospicall thewayto Stirovaca,
a vast valley at the foot of Velebit. Alongside
cyclists, Gospi¢ also hosts mountaineers
and adventure sports enthusiasts. Just a few
kilometres away from Gospi¢ lies Rizvan
City, an adventure park and outdoor centre
that offers accommodation in traditional
Lika cottages, bungalows and campsites.
Mountaineers and other nature enthusiasts
will surely enjoy the serenity of Velebit,
Croatia’s longest mountain range.

One of the advantages of staying overnight in
Gospi¢ in summer is the refreshing mountain
air, while at the same time being only half an
hour’s drive from the Adriatic coast and the
beaches in and around Karlobag - a luxury
found in very few places worldwide. Gospi¢
offers a variety of accommodation options:
two hotels and numerous private lodgings in
beautiful houses and family farms both in the
town itself and in the surrounding villages. In
addition to its natural beauty, which can be
enjoyed in all four seasons, Gospic¢ also offers
a rich culinary tradition with the distinctive
flavours of Lika’s national cuisine. And finally,
no visit to Gospi¢ would be complete without
a trip to the Nikola Tesla Memorial Centre in
Smiljan - the birthplace of this great genius
and visionary.

It is my honour and pleasure to again host the
world’s greatest cyclists for the tenth CRO
Race. They will be able to enjoy our coun-
try’s beauty and hospitality. This year, the 3rd
stage of the race is held in Gospi¢, and the
participants will reach their destination, Senj,
by crossing over Velebit, the longest Croatian
mountain. | am pleased that they will see both
continental and coastal Croatia. | invite every-
one in Lika-Senj County to join us in this event
and greet the cyclists.

Ernest Petry
Prefect of Lika-Senj County

Dobro dosli u Rijeku - grad koji tece te koji i
ove godine s ponosom docekuje CRO Race!
Ova vrhunska biciklistiCka utrka savrseno
odrazava na$ gradski duh - dinamican,
izdrzljiv i uvijek u pokretu. Svim natjecatel-
jima zelim uspjeSnu voznju, a gradanima i
posjetiteljima uzivanje u sportskom spektak-
lu na rije¢kim ulicamal

Iva Rinci¢
gradonacelnica Grada Rijeke

Welcome to Rijeka — a city with a flow, proud-
ly hosting CRO Race once again this year! This
top-level cycling race perfectly reflects the
spirit of our city — dynamic, resilient, and al-
ways on the move. | wish all the competitors a
successful race, and our citizens and visitors an
enjoyable experience of this sporting spectacle
on the streets of Rijekal

Iva Rinci¢
Mayor of Rijeka

Rijeka je grad mora, kulture i urbanog
ritma, smjesten izmedu Jadrana i Gor-
skog kotara. Treci najveci grad u Hr-
vatskoj i jedna od njezinih najvaznijih
luka, Rijeka povezuje Mediteran i sred-
nju Europu te odise jedinstvenom en-
ergijom i dinamicnim duhom. Povoljan
geostrateski polozaj cini je prometnim,
gospodarskim i kulturnim sredistem
regije. U Rijeci se susrecu razlicite pov-
ijesti, jezici i stilovi, a bogata multikul-
turalna bastina ogleda se u svakodnevici
njezinih gradana. Duh Rijeke prepoznaje
se u otvorenosti, toleranciji i prihvac¢an-
ju razlicitosti - vrijednostima koje grad
¢ine posebnim. Dobro dosli u Rijeku -
grad koji tece!

Primorsko-goranska Zzupanija nalazi se na
mijestu gdje je Sredozemlje najblize srcu
Europe. Njezin oCuvan goranski kraj medu
rijetkima je u Europi u kojem obitavaju sve
tri velike zvijeri - smedi medvjed, sivi vuk i
euroazijski ris.

Otok Susak jedan je od dva pjesc¢ana otoka
na svijetu, a zanimljivost je i ta da se u zeleno-
plavoj zupaniji nalazi i najuza ulica na svijetu,
Cija Sirina ne prelazi Sirinu ramena. Rijec je o
ulici Klan¢i¢ u Vrbniku na otoku Krku.
Mnostvo dojmljivin zanimljivosti ¢ini Primor-
sko-goransku zupaniju uistinu posebnom te
vas pozivamo da ih kroz CRO Race istrazite!

Rijeka s a city of the sea, culture, and ur-
ban rhythm, nestled between the Adriat-
ic Sea and the Gorski Kotar mountains.
As the third-largest city in Croatia and
one of its most important ports, Rijeka
connects the Mediterranean with Cen-
tral Europe and exudes a unique energy
and dynamic spirit. Its favourable geo-
strategic position makes it a key trans-
port, economic, and cultural hub of the
region. In Rijeka, different histories, lan-
guages, and styles converge, and its rich
multicultural heritage is reflected in the
everyday life of its people. The spirit of
Rijeka is embodied in openness, toler-
ance, and embracing diversity — values
that make the city truly special. Welcome
to Rijeka — a city with a flow!

Primorje-Gorski Kotar County is located where
the Mediterranean reaches deepest towards
the heart of Europe. The well-preserved
mountainous part of the county, called Gorski
Kotar, is one of the few places in Europe where
all three large carnivores still coexist — the
brown bear, the grey wolf, and the Eurasian lynx.

Among some of the unique features of the
region are the island of Susak, one of only two
sand islands in the world, and the narrowest
street in the world, Klanci¢ Street located in
Vrbnik on the island of Krk, with a width no
greater than the width of one’s shoulders.

A variety of captivating landmarks make Primorje-

Gorski Kotar County truly special, and we invite
you to explore them through CRO Race!

Primorsko-goranska Zzupanija s ponosom
docekuje CRO Race, manifestaciju koja
na poseban nacin spaja sport, turizam i
promociju naseg kraja. Spoj mora, otoka i
planina ¢ini nasu ,zeleno-plavu® zupaniju
jedinstvenom destinacijom, a upravo kroz
biciklizam taj se krajolik otkriva u svom
punom sjaju. Uvjeren sam da c¢e natjecatelji
uzivati u izazovnim rutama, a publika u
nezaboravnim sportskim trenucima. CRO
Race jos jednom potvrduje da je nas Kvarner
mjesto vrhunskih dozivljaja, zajednistva i
otvorenosti prema svijetu.

lvica Lukanovic¢
Zupan Primorsko-goranske zupanije

Primorje-Gorski ~ Kotar = County  proudly
welcomes CRO Race, an event that brings
together sport, tourism, and the promotion of
our region in a special way. The combination
of the sea, islands, and mountains makes our
‘green and blue’ county a unique destination,
and it is through cycling that this landscape
is revealed in all its glory. | am convinced
that competitors will enjoy the challenging
routes and that the audience will savour
unforgettable sporting moments. CRO Race
once again confirms that our Kvarner is a place
for outstanding experiences, fellowship, and
openness to the world.

lvica Lukanovié¢
Prefect of Primorje-Gorski kotar County
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Info

Gospi¢ - Rijeka
Cetvrtak / Thursday, 2.10.2025.

Mijesto / Location

Smjer
Direction

POZIV BICIKLISTA NA START / LINE-UP FOR START

2
3
4 13,0 1,0 1375
n 88,0 12,0 62,5
12 97,5 9,5 53,0

13 105,5 8,0 45,0

‘ GOSPIC - START ZATVORENE VOZNJE / NEUTRAL ZONE START

4 ‘ GOSPIC - START UTRKE / RACE START
4 ‘ PERUSIC - S
4

Prijelaz preko pruge / Level crossing

OTOCAC - S
RAPAIN DOL - Pocetak uspona / Beginning of climb

Suzenje / Narrow road
SASINA - KoM - 2. KATEGORIJA / 2nd CATEGORY
4—  JAVORJE - Pocetak spusta / Beginning of descent
— KLENOVICA - Kraj spusta / End of descent
4 NOVI VINODOLSKI - S

Pocetak uspona / Beginning of climb

Udaljenost / Distance

150,5 km

Visinska razlika / Elevation gain

1850 m

Prosjecna brzina
Average speed - km/h

46 44 42

1115
12:15

12:25
12:30 ‘ 12:30

12:45 ‘ 12:46
12:45 12:46 12:47

14:27 14:33 14:38
14:37 14:43 14:48
14:47 14:54 14:59

7 m45 25 360
18 M75 30 330
19 M95 20 310
20 1220 25 285
21 1230 10 275
22 1235 05 270
23 1360 125 145

24 139,5 3,5 1,0

25 141,0 15 9,5
26 141,5 0,5 9,0
27 144.,5 3,0 6,0
28 146,0 1.5 4,5
29 147,0 1,0 3,5
30 149,5 2,5 1,0

®
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B>

B>
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[ Otocac]  Sasina |

‘ 4 ‘ BRIBIR - KoM - 2. KATEGORIJA / 2nd CATEGORY

Suzenje / Narrow road

Pocetak spusta / Beginning of descent
Suzenje / Narrow road

SUSIK - Suzenje / Narrow road

Kraj spusta / End of descent

SKRLJEVO

Ulazak na autocestu A7:12 - Sv. Kuzam
/ Highway A7 junction - entrance: 12 - Sv. Kuzam

2 osvijetljena tunela / 2 tunnels with lights - 313 m; 141 m

Skretanje s autoceste A7 na D404: 11 - Draga
/ Connection highway A7 to D404: 11 - Draga

2 osvijetljena tunela / 2 tunnels with lights - 240 m; 1342 m
RIJEKA

RIJEKA - Zabica

RIJEKA

1‘-»-»1-»1‘-»-»1-»-»-»-»

50 60 70 80 90 100 10

Novi Vinodolski | Bribir |
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‘ 15:01 ‘ 15:08 ‘ 15:15
15:06 15:14 15:21
15:10 15:18 15:25
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Grad Krk, znan kao grad povijesti i kulture, upravno je, poslovno i kulturno srediste otoka Krka. Krk se
nalazi u prostranom zaljevu na jugozapadu otoka i jedno je od najstarijih urbanih naselja u Hrvatskoj.
Njegova povijest seze 3000 godina unatrag, o cemu svjedoce arheoloski nalazi i lokaliteti liburnske kulture.
Osim sto ocarava bogatom kulturno-povijesnom bastinom i o¢uvanim gradskim zidinama, tre¢im po
velic¢ini u Hrvatskoj, grad Krk odusevljava lijepim i ¢istim plazama te lokalnom gastronomskom ponudom.
Prosaranost grada i okolice pjesackim i biciklistickim stazama nudi brojne mogué¢nosti za aktivan odmor.

*

Krk, a town of history and culture, is the administrative, business, and cultural centre of the island of Krk.
Located in the southwest, Krk is one of Croatia’s oldest urban settlements. Its history goes back 3,000 years,
evidenced by the traces of Liburnian culture. In addition to its rich cultural heritage and well-preserved
city walls (third largest in Croatia), Krk impresses with its beaches and local gastronomic offer, and many
walking and cycling paths allow for an active holiday.

medunarodna

Ponosni  smo Sto je
profesionalna biciklisticka utrka CRO Race
izrasla u prestizni sportski dogadaj koji
povezuje vrhunski biciklizam i promociju
destinacija. Ova manifestacija, koja uspjesno

ujedinjuje  sport i turizam, pridonosi
prepoznatljivosti Kvarnera koji kroz brend
,Kvarner Outdoor® razvija aktivni turizam
kao vazan cjelogodisnji proizvod. S ponosom
pozdravljamo sve ovogodiSnje natjecatelje i
zelimo im uspjesnu i sigurnu voznju kroz nase
atraktivne etape.

dr. sc. Irena Persi¢ Zivadinov
direktorica TZ Kvarnera
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Postovani gosti i sudionici utrke CRO Race,
iznimno mi je zadovoljstvo sto grad Krk i
ove godine s ponosom sudjeluje kao jedan
od domacdina ove prestizne medunarodne
biciklisticke  manifestacije. Krk, grad
bogate povijesti i kulture, nudi jedinstven
spoj kulturnih  znamenitosti, ocuvane
prirode i suvremene turistiCke ponude.
Sve veca prisutnost na biciklistickoj karti
Hrvatske rezultat je upravo tog skladnog
spoja tradicije, infrastrukture i atraktivhog
krajolika. Svim sudionicima zelim puno
sportskih uspjeha, ugodan boravak i
nezaboravno iskustvo u nasem gradu.

Darijo Vasili¢
gradonacelnik Grada Krka

We are immensely proud that the
international professional cycling race CRO
Race has grown into a prestigious sporting
event that combines world-class cycling
with destination promotion. By successfully
bringing together sport and tourism, the
event enhances the recognition of Kvarner,
which through the Kvarner Outdoor brand
is developing active tourism as an important
year-round product. We warmly welcome
all this year’s competitors and wish them
success and safe rides through our beautiful
stages.

Irena Persi¢ Zivadinov, PhD
Director of Kvarner Tourist Board
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Dear guests and participants of CRO Race, it is
my pleasure that Krk is again one of the hosts
of this prestigious international cycling event.
Krk, a town of rich history and culture, offers
a unique blend of cultural landmarks, nature,
and modern facilities. Its growing presence
on Croatia’s cycling map is the result of this
combination of tradition, infrastructure, and
stunning landscapes. | wish all the participants
much sporting success, an enjoyable stay, and an
unforgettable experience.

Darijo Vasili¢
Mayor of City Krk

Svaki put kad CRO Race dolazi u Labin, mi
slavimo! Susrec¢emo se s biciklistickom elitom,
a najljepse vizure Labina i Rapca obilaze cije-
li svijet. Dok natjecatelji voze, prolaze pokraj
Parka skulptura Dubrova, rudarskog Sohta i
starog grada Labina s venecijanskom arhitek-
turom te imaju pogled na Kvarner koji oduzi-
ma dah. Labin je poznat po borbenom duhu,
bas kao i vi - sportasi koji pomicu granice
izdrzljivosti. Neka vas labinska energija po-
gura prema cilju, jer ovdje se snaga ne mjeri

etapi” vozite hrabro i ponosno. Sretno!

Donald Blaskovi¢
gradonacelnik Grada Labina

Every time CRO Race comes to Labin, we
celebratel We meet the cycling elite and the
most beautiful views of Labin and Rabac are
seen across the world. While the competitors
are pedalling, they pass by Dubrova Sculpture
Park, the steel mining headframe, the Old Town
of Labin, with its Venetian architecture, and
breathtaking views of Kvarner. Labin is known
for its fighting spirit, just like you — athletes who
push the limits of endurance. Let the energy of
Labin drive you towards the finish line, because
in Labin, strength is not only in the muscles but
also in the heart. In this Royal Stage, ride bravely
and proudly. Good luck!

Donald Blaskovi¢
Mayor of Labin

Istarska zZupanija — skriveno
bogatstvo oCuvane prirode

Siva, bijela i crvena, Istra je regija
raznolikosti, srcoliki komad zemlje
duboko zaronjen u modro more Jadrana.
Istarski su pejzazi jedinstveni, a pogled s
visine najbolje otkriva tu posebnu istarsku
paletu: brezuljkasti poluotok koji se blago
spusta prema moru bijeli se na svom
sjeveru vapnenackim brdima, u sredistu
se sivi visoravnima bogatima vodom, dok
na jugozapadu plamti karakteristicnom
crvenom bojom zemlje. 1 sve je to joS
dodatno oplemenila vrijedna istarska
tezacka ruka tisuc¢ljetnim Kkulturama
maslina i vinove loze...

S velikim ponosom podrzavam razvoj istar-
skog turizma i sporta, a posebno inicijativa
koje promic¢u zdrav nacin zivota. Utrka CRO
Race svakako je jedno od tih dogadanja koje
ne promovira samo biciklizam, ve¢ i aktivho
poti¢e zdravlje i tjelesnu aktivhost medu
svim nasim gradanima. Prilika je to da uziva-
mo u nasim prekrasnim pejzazima i afirmira-
mo sportski duh, sto nam je posebno vazno
ove godine kada Istra nosi prestizni naziv
Europske regije sporta. Vjerujem kako uz
ovakva dogadanja sport i zdrav nacin zivo-
ta postaju sve prisutniji u nasoj svakodnevici.
Zahvaljujem svima koji su omogudili da ovo
izvanredno dogadanje postane stvarnost.
Vasa predanost i trud ¢ine ovu utrku nezabo-
ravnim iskustvom, istovremeno dodatno do-
prinoseci promociji nase regije - cijele Istre
na medunarodnoj sceni.

Boris Mileti¢
Zupan Istarske zupanije

| am very proud to support the development
of Istrian tourism and sports, and especially
the initiatives that promote a healthy lifestyle.
CRO Race is certainly one of those events that
not only promotes cycling, but also actively
promotes good health and physical activity
among all our citizens. It is an opportunity to
enjoy our beautiful landscapes and affirm the
spirit of sports, which is especially important to
us this year, when Istria bears the prestigious
title of European Region of Sport. | believe that,

Jubilarno  izdanje

utrke CRO Race dio
je programa ,Istra

Istria County — Hidden
Treasures of Pristine Nature

Istria is a region of diversity, a heart-
shaped land deeply immersed into
the blue waters of the Adriatic. Istrian
landscapes are unique, and a view from
above reveals this special Istrian palette:
the undulating peninsula that gradually
slopes down to the sea gleams with
its white calcareous hills in the north,
nestles grey in the centre with its plateaus
rich in water, and burns bright in the
southwest with its characteristic red soil.
And hardworking farmers have further
enriched it with thousand-year-old olive
trees and grapevine...

through events like these, sports and a healthy
lifestyle become increasingly present in our
everyday lives. | would like to thank everyone
who made this extraordinary event a reality.
Your dedication and effort make this race an
unforgettable experience, while also further
contributing to the promotion of our region —
the entirety of Istria on the international stage.

Boris Mileti¢
Prefect of Istria County
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Upoznajte grad na cetiri rijeke!

Smjesten na cetiri rijeke i sjecistu vaznih prometnica,
Karlovac je grad bogate povijesti i kulturne bastine.
Sagraden je 1579. godine u obliku Sesterokrake utvrde i
nekad je imao obrambenu ulogu, a danas je ugodan grad
pun parkova, Setnica, perivoja, drvoreda, ali i atraktivnih
sadrzaja tijekom cijele godine. Zvijezda, Stari grad Dubovac,
Aquatika (slatkovodni akvarij), Muzej Domovinskog rata
Karlovac (Cetvrt Turanj), Nikola Tesla Experience Center
i Kino Edison te Zitna lada samo su dio ponude grada Kkoji
odusevljava posjetitelje.

Discover the City on Four Rivers!

Located at the confluence of four rivers and at the junction
of important routes, Karlovac is a city rich in history and
cultural heritage. Originally a fortress built in 1579 in the
shape of a six-pointed star, it once served a defensive
purpose, while today it is a charming town full of parks,
promenades, gardens, and tree-lined avenues, offering
attractive events and activities throughout the year. The
Dubovac hillfort, the central fortress portion known as
the ‘Star’, Aquatika (a freshwater aquarium), the Karlovac
Museum of the Homeland War in Turanj, the Nikola Tesla
Experience Center, the Edison Cinema, and the traditional
excursion boat ‘Zitna Lada’ are just some of the highlights

that delight our visitors.

Karlovac je grad bicikliranja i biciklizma,
sjajnih  biciklistickin staza, ali i najljepse
prirode, neprocjenjive povijesne i kulturne
bastine te ljubaznih domacina, sto de,
siguran sam, vidjeti i dozivjeti svi natjecatelji
i posjetitelji naseg grada. Puno uspjeha zelim
svima koji se natjeCu, a ugodan boravak
svima koji dodu u Karlovac gledati 5. etapu
utrke CRO Race.

Vjerujem da ce se jos koji put vratiti i uzivati
u nasem gradu parkova, rijeka, Zvijezde i
biciklizma! Dobrodosli!

Damir Mandi¢
Gradonacelnik Grada Karlovca

Karlovac is the city of cycling! It offers not only
excellent cycling trails but also breathtaking
nature, priceless historical and cultural heritage,
and, very importantly, friendly hosts. | am
confident that all the competitors and visitors
to our city will experience this firsthand. |
wish all the competitors great success, and to
everyone coming to Karlovac to watch Stage
5 of CRO Race, | extend my warmest welcome
and hope you enjoy a very pleasant stay.

| believe you will want to return and continue
discovering the beauty of our city of parks,
rivers, the City Star, and, of course, cycling!
Welcome to Karlovac!

Damir Mandié
Mayor of Karlovac

Dobrodosli u Karlovacku zupaniju, oazu mira,
zdravlja i prirodnih ljepota. Bogatstvo zupanije
istrazite bicikliranjem uz naSe Cetiri rijeke s
panoramskim pogledom na brezuljke i Sume.
CRO Race nije samo sportski dogadaj, vec
i prilika da upoznate nasu povijest, kulturu,
ljude i prirodu.

Karlovacka zupanija je, nakon Grada Zagreba,
najposjecenija kontinentalna zupanija, i to ne
slu¢ajno. Tijekom cijele godine, organiziramo
raznolike manifestacije, pozicioniramo se
kao vodecda destinacija aktivhog turizma,
unapredujemo ponudu na svakom koraku.

Svim sudionicima utrke CRO Race Zelim puno
uspjeha. Ponesite iz Karlovacke Zupanije
uspomene na nezaboravne dozivljaje i
iskustva. | vratite se.

Martina Furdek Hajdin
Zupanica Karlovacke zupanije
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Welcome to Karlovac County, an oasis of peace,
wellbeing, and natural beauty. Explore the
wealth of the county by cycling along our four
rivers, with panoramic views of hills and forests.

The CRO Race is not just a sporting event, but
also an opportunity to get to know our history,
culture, people, and nature.

Karlovac County is, after the City of Zagreb,
the most visited continental county - and
with good reason. Throughout the year we
organise various events, positioning ourselves
as a leading destination for active tourism,
continuously enhancing our offer.

| wish all CRO Race participants a lot of success.
Take with you memories of unforgettable
experiences from Karlovac County - and do
come back again.

Martina Furdek Hajdin
Prefect of Karlovac County

CRO Race - 10th edition -

Dragi prijatelji sporta, ponosni smo $to Sveta
Nedelja i ove godine ugoscuje CRO Race,
medunarodnu biciklisti¢ku utrku koja promice
zdrav zivot, sportski duh i ljepote Hrvatske
diljem svijeta. Nas§ se grad ovom utrkom
predstavlja na svjetskoj karti te razvija svoje
gospodarstvo, turizam i sport, a prirodne
liepote - brezuljci, jezera i staze - ¢ine nas
idealnim domacinom. Biciklistima Zelim puno
uspjeha te sigurno natjecanje i neka najbolji
pobijede!

Dario Zurovec

gradonacelnik grada Svete Nedelje

Dear friends of sport,

we are proud that Sveta Nedelja is once again
hosting CRO Race — an international cycling
event that promotes healthy living, a strong
sporting spirit, and the beauty of Croatia around
the world. Through this race, our town puts
itself on the world map while also developing
its economy, tourism, and sport, and our natural
treasures - hills, lakes, and trails - make it the
ideal host. | wish the cyclists great success and
a safe race. May the best win!

Dario Zurovec
Mayor of Sveta Nedelja

Sveta Nedelja

Sveta Nedelja, pitoreskni gradi¢, ujedno i najmladi grad Zagrebacke Zupanije,
smjesten je na zapadnim vratima Zagreba. Povoljan geoprometni polozaj

¢ini ga gospodarski i demografski jednim od najstabilnijih manjih gradova u
Hrvatskoj. Visok gospodarski razvoj, poduzetnicke zone, prirodne ljepote, bogata
kulturna i narodna bastina, rekreativni i izletnicki turizam samo su neke od
prepoznatljivosti koje grad Svetu Nedelju ¢ine privlacnim i ugodnim mjestom
za 7ivot.

*

Sveta Nedelja is a picturesque town and also the youngest town in Zagreb County.
It is situated at the western exit of Zagreb and its favorable geographical location
makes it economically and demographically one of the most stable smaller towns in
Croatia. Strong economic development, entrepreneurial zones, natural beauty,
arich cultural and folk heritage, recreational tourism and its suitability for day trips
are just some of the distinctive features that make Sveta Nedelja both attractive and
pleasant for living and working.

Zagrebacka zZupanija, popularno zvana i
»,zagrebacki zeleni prsten”, podrucje je bo-
gate kulturno-povijesne bastine i prirodnih
liepota. Sume i gore ispresijecane su bro-
jnim planinarskim, pjeSackim i biciklistickim
stazama za profesionalce, ali i rekreativce.
Manifestacije i dogadaj organiziraju se ci-
jele godine te je njihova ponuda raznolika
i bogata. Uz iznimnu gastro-eno, kulturnu
i sportsko-rekreativnu turisticku ponudu,
Zagrebacka zupanija idealno je odrediste
za svaciji ukus.

CRO Race - 10th edition -

Zagreb County, popularly known as ,The
Green Ring of Zagreb”, is an area of rich
cultural and historical heritage and natural
scenery. The forests and hills are interwoven
with numerous hiking, walking and cycling
trails for professionals and recreational en-
thusiasts. Events and manifestations are
organized throughout the year and their
offer is diverse and rich. With an exception-
al gastronomic, wine, cultural, sports and
recreational tourist offer, Zagreb County is
an ideal destination for every taste.
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5. etapa | Stage 5
4.10.2025.

Start: Karlovac

Start zatvorene voznje | Neutral zone start:

1:25
Cilj | Finish: Sveta Nedelja
14:55
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Map data © OpenStreetMap contributors

Udaljenost / Distance

CRO RACE 2025 Karlovac - Sveta Nedelja

150,5 km
5. etapa / Stage 5 Subota / Saturday, 410.2025. Visinska raziika / Elevation gain
1685 m
kel Prosjecna brzina
g Average speed - km/h
gg £ 83
. *; = £ E = 3 5 Mjesto / Location
2 8§ =TT B39 58 46 | 44 | 42
g5 25 5% kg £ £ 2
mZ >0 (- e ¥ ¥ XY = (7 )a)
POTPIS STARTNIH LISTI / SIGN-IN LIST 10:15
POZIV BICIKLISTA NA START / LINE-UP FOR START 1:15
1
2
g
4 ® m44 | 11:45
5 21,5 10,0 129,0 AN 4 Lezedi policajci / Road bumps 1:56 11:58 11:59
6 @A - idge - m59 | 12:00 |
7 32,0 8,5 18,5 A 4 MAHICNO - Prijelaz preko pruge / Level crossing 1210 12:1 12:13
8 33,5 1,5 17,0 A 4 Prijelaz preko pruge / Level crossing 121 12:13 12:15
9 36,0 2,5 14,5 4 KARLOVAC 12:15 12:16 12:19
37,0 13,5 Prijelaz preko pruge / Level crossing 1216 1218 12:20
nmmm_- KARLOVAC - S - PROLAZAK KROZ START / PASSING OF THE START | 1220 | 12:22 | 12:25
13 44,0 1,5 106,5 é 4 Lezedi policajci / Road bumps 12:25 12:27 12:30
14 48,5 4,5 102,0 4 KAMENSKO 12:30 12:33 12:36
15 52,0 3,5 98,5 & 4 Most - suZenje / Bridge - narrow road 12:35 12:37 12:40
16 54,5 2,5 96,0 AN 4 Most - suzenje / Bridge - narrow road 12:38 12:41 12:44
18 82,0 5,0 68,5 A 4 Most - suzenje / Bridge - narrow road 13:12 13:16 13:21
19 91,5 9,5 59,0 4 BRATINA 13:24 13:29 13:34
20 92,5 1,0 58,0 A 4 Lezedi policajci / Road bumps 13:25 13:30 13:36
21 95,0 2,5 55,5 A 4 Lezedi policajci / Road bumps 13:28 13:33 13:39
103,0 47,5 Lezedi pollcaju / Road bumps 13:38 13:44 13:50

0 72 [ — R NN
| 25 100 50 405 © 4 NOVOSELO OKICKO - KoM -3. KATEGORUIA/ 3rd CATEGORY 1352 1358 14:05

26 10,0 0,0 40,5 A 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 13:52 13:58 14:05
27 n,5 15 39,0 A 4 Lezedi policajci 2x / Road bumps 2x 13:54 | 14:00 @ 14:06
28 116,0 4,5 34,5 =P | Kraj spusta / End of descent 13:59 14:05 14:12
29 123,5 7.5 27,0 A =P  Lezedipolicajci 4x / Road bumps 4x 14:07 14:14 14:21

@ 4 PLESIVICA - KoM - 2. KATEGORIJA / 2nd CATEGORY
34 135,0 0,0 15,5 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 14:29 14:37 14:46
35 138,0 3,0 12,5 A 4 Lezeci policajci 2x / Road bumps 2x 14:32 14:41 14:49
36 144,0 6,0 6,5 4 SAMOBOR 14:39 14:48 14:56
37 144,5 0,5 6,0 AN 4 Lezedi policajci 2x / Road bumps 2x 14:39 14:48 14:57
A 4 Kraj spusta i lezeci policajci / End of descent and road bumps

| SVETA NEDELJA - CILJ / FINISH
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Konjovsico BN Ozai | [ Karlovac | 3 Picsivica ] SVETA NEDELIA]
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Start 5. etape | Stage 5 start @
Karlovac

Y
START ZATVORENE VOZNJE START UTRKE ':‘I. s e Cilj S. etape I Stag? > finish
NEUTRAL ZONE START RACE START Sveta Nedelja
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Altimetrija | Altimetry 225

200

Posljednja3km | Last 3km s
150

125

100

Altitude (m)

Distance (km)

1475 1485 1495 150,5

Map data © OpenStreetMap contributors

- PARKING AUTOMOBILA EKIPA PARKING AUTOBUSA EKIPA PARKING ORGANIZACLIE PARKING TV PRODUKCLJE
h 0 - 0 sl TEAM CAR PARKING TEAM BUS PARKING ORGANISATION PARKING TV PRODUCTION PARKING
PREDSTAVLJANJE EKIPA - POTPIS STARTNE LISTE PARKING AUTOMOBILA EKIPA PARKING AUTOBUSA EKIPA © GPS: 45°47°45.6"N 15°46'29.5"E © GPS: 45°47°45.6"N 15°46'29.5"E © GPS: 45°47'55.4"N 15°46'50.9°E © GPS: 45°47°527°N 15°46'33.5°E
TEAM PRESENTATION - START LIST SIGNING TEAM CAR PARKING TEAM BUS PARKING ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOSA  ULICA ANTUNA GUSTAVA MATOSA SVETONEDELJSKA CESTA RIBNJAK
© GPS: 45°29379'N 15°33089'E © GPS: 45°29351'N 15°32582'E © GPS: 45°29351'N 15°3258 2'E SVETANEDELA 2)" ETANEDELA SVETA NEDELJA SVETA NEDELJA
SETALISTE DR. FRANJE TUDMANA TRG MILANA SUFFLAYA TRG MILANA SUFFLAYA © GPS: 45°47489'N 15°46'417E GPS: 45°4748.9'N 15°46'41.7"E
KARLOVAC KARLOVAC KARLOVAC SVETONEDELJSKA CESTA SVETONEDELJSKA CESTA
SVETA NEDELJA SVETA NEDELJA
Q Y ]
PARKING ORGANIZACIJE URED UTRKE PPO - TOCKA OBVEZNOG PROLASKA URED UTRKE EXPO ZONA PROGLASENJE POBJEDNIKA ANTI-DOPING KONTROLA
ORGANISATION PARKING RACE OFFICE PPO - MANDATORY PASSING POINT RACE OFFICE EXPO ZONE AWARD CEREMONY ANTI-DOPING CONTROL
© GPS: 45°2939.4'N 15°3311.8"E © GPS: 45°29'37.9"N 15°3308.9'E © GPS: 45°29339'N 15°33008'E © GPS: 45°47'50.9°N 15°46'34.8°E © GPS: 45°47'53.0°N 15°46°38.0°E © GPS: 45°47'53.0°N 15°46°38.0°E © GPS: 45°47'53.0"N 15°46'38.0°E
ULICA IVANA GORANA KOVACICA SETALISTE DR. FRANJE TUDMANA TRG BANA PETRA ZRINSKOG RIBNJAK RIBNJAK RIBNJAK RIBNJAK
KARLOVAC KARLOVAC KARLOVAC SVETA NEDELJA SVETA NEDELJA SVETA NEDELJA SVETA NEDELJA
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Samo dvadesetak kilometara zapadno
od Zagreba, u podnozju pitomog
Samoborskog gorja, smjestio se Samobor
- grad bogate povijesti, neodoljivog Sarma
i vrhunske gastronomije. Ovaj slikoviti
grad veé stolje¢ima privlaci putnike svojim
romanticnim uli¢icama, vedrim duhom i
gostoljubivosc¢u, a danas je nezaobilazna
destinacija i za sve one koji vole aktivan
odmor, prirodu i kulturu.

Samobor nije samo destinacija za
jednodnevni izlet ve¢ i mjesto gdje svaki
posjetitelj pronalazi dozivljaj po svojoj
mjeri: od kulturnih manifestacija te
planinarskih i biciklistickih avantura do
gurmanskog uzivanja u tradicionalnim
specijalitetima. Ovdje se ljepota prirode

ispreplic¢e s bogatom bastinom, a opuStena
atmosfera daje poseban ritam svakom
trenutku provedenom u gradu.

Upoznajte Samobor - biser podno
Samoborskog gorja Kkoji oduSevljava na
prvi pogled i u kojem svaki gost postaje
prijatel;.

*

Just twenty kilometres west of Zagreb, at
the foot of the gentle Samobor Hills, lies
Samobor — acity of rich history, irresistible
charm, and exquisite gastronomy. For
centuries, this picturesque city has been
attracting travellers with its romantic
streets, cheerful spirit, and warm
hospitality. Today, it is an unavoidable

Dragi sudionici, organizatori i posjetitelji,
u ime grada Samobora i u svoje osobno ime
zelim vam srda¢nu dobrodoslicu u Samobor
i na utrku CRO Race. Ponosna sam $to je
nas$ grad dio ovog vaznog medunarodnog
sportskog i turistickog dogadaja koji promice
sport, zajednistvo i ljiepote Samobora.

Svim natjecateljima Zelim sigurnu i uspjesnu
voznju, a posjetiteljima ugodan boravak
u nasem predivhom gradu, uz stvaranje
mnostvo lijepih uspomena.

dr.sc. Petra Skrobot
gradonacelnica Grada Samobora

destination for all who enjoy active
holidays, nature, and culture.

Samobor is not just a destination for a
day trip but a place where every visitor
can find an experience to suit their taste:
from cultural events as well as hiking and
cycling adventures to gourmet delights
and traditional specialties. Here, the
beauty of nature intertwines with rich
heritage, while the relaxed atmosphere
gives a special rhythm to every moment
spent in the city.

Discover Samobor — the jewel at the foot
of the Samobor Hills, a city that enchants
visitors at first sight and where every
guest becomes a friend.

Dear participants, organisers, and visitors,

on behalf of the City of Samobor and myself,
| extend you a warm welcome to Samobor
and to CRO Race. | am proud that our city is
a part of this important international sporting
and tourism event, which promotes sport,
togetherness, and the beauty of Samobor.

To all the competitors | wish a safe and
successful race, and to our visitors, an enjoyable
stay in our beautiful city, with a hope you will
make many wonderful memories.

Petra Skrobot, PhD
Mayor of Samobor

Dragi biciklisti, dobro dosli u Zagrebacku
zupaniju! Biti domacinom cilja Pete etape i
starta Seste etape utrke CRO Race &ast je
i privilegij jer ¢e razglednica nasih prirodnih
liepota i kulturnih znamenitosti preko malih
ekrana obici svijet. Uvjeren sam da ¢e to
biti dovoljan poticaj vama biciklistima i
gledateljima da svoje slobodno vrijeme
posvetite pomnijem istrazivanju Zagrebacke
Zupanije na vise od 1300 kilometara
biciklistickih staza otkrivajuci gastronomske
i prirodne cari ,zagrebackoga zelenog
prstena“.

Stjepan Kozi¢
Zupan Zagrebacke zupanije
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Dear cyclists, welcome to Zagreb County!
Hosting the finish line of the 5th stage and the
start of the 6th stage of the CRO Race is an
honor and a privilege, as the postcard of our
natural beauties and cultural landmarks will be
broadcast on small screens across the world.
| am convinced that this will be enough of an
incentive for you cyclists and spectators to
dedicate your free time to a closer exploration
of Zagreb County on more than 1,300 kilom-
eters of cycling trails, discovering the gastro-
nomic and natural charms of “The Green Ring
of Zagreb”.

Stjepan Kozi¢
Prefect of Zagreb County

CRO Race - 10th edition -

Grad Zagreb, smjesten na zemljopisnom, kulturnom, povijesnom i politiCkom sjecistu istoka i zapada Europe, glavni je grad Hrvatske
te spaja kontinentalni i mediteranski duh. Zagreb je kulturno, znanstveno, gospodarsko, politicko i administrativno srediste
Republike Hrvatske u kojem zivi cetvrtina ukupnog stanovnistva Hrvatske.

Zagreb je sigurna i gostoljubiva metropola koja nudi jedinstven spoj starinskog Sarma i moderne energije, s bezvremenskom
atmosferom, te grad koji goste iskreno poziva da ga istraze.
%

The City of Zagreb, the capital of the Republic of Croatia, is situated on the geographical, cultural, historical, and political crossroads
of Europe’s east and west and connects the continental and the Mediterranean spirits. It is also the cultural, scientific, economic,

political, and administrative centre of Croatia, with a quarter of its total population living in Zagreb.

Zagreb is a safe, welcoming metropolis that offers a unique blend of old-world charm and modern energy with a timeless
atmosphere, and the city which wholeheartedly invites guests to explore it.

Velika mi je Cast i zadovoljstvo pozdraviti
sudionike 10. izdanja prestizne medunarodne
biciklisticke utrke - CRO Race c¢ija ruta duga
oko 1.000 km zavrsava upravo u Zagrebu.

Drago mi je da CRO Race godinama stoji
uz bok najvecim svjetskim biciklistickim
utrkama i stoga nam je iznimna cast Sto
smo i ove godine domacdini ovako vaznog
sportskog dogadaja koji okuplja vrhunske
bicikliste iz cijeloga svijeta.

CRO Race je dogadaj koji promovira zdrav
nacin zivota, ali i na§ Grad kao sportsku,
turistiCku i kulturnu destinaciju koja je sve
prepoznatljivija i privlacnija kako turistima,
tako i organizatorima velikih dogadanja.
Gradane pozivam da i ove godine podrze
natjecatelje kojima Zelim mnogo srece i
dobre vremenske uvijete.

Tomislav Tomasevié¢
gradonacelnik Grada Zagreba

It is a great honour and pleasure to welcome
the participants of the 10th edition of the
prestigious international cycling race - the CRO
Race, whose route of around 1,000 kilometres
finishes here in Zagreb.

| am delighted that the CRO Race has, over
the years, taken its place alongside the world’s
greatest cycling races, and it is therefore a
particular privilege for us to host once again
such an important sporting event that brings
together top cyclists from across the globe.

The CRO Race not only promotes a healthy
lifestyle but also showcases our city as a
sporting, tourist and cultural destination - one
that is becoming ever more recognisable and
attractive, both to visitors and to the organisers
of major events.

| invite our citizens to support the competitors
again this year, and | wish the cyclists every
success and favourable weather conditions.

Tomislav Tomasevi¢
Mayor of the City of Zagreb

CRO Race - 10th edition -
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Sv. Ilvan Zelina

6. etapa | Stage 6

5.10.2025.

Start: Samobor

Start zatvorene voznje | Neutral zone start:

11:35

Cilj | Finish: Zagreb

14:55
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10 km

Map data © OpenStreetMap contributors

Udaljenost / Distance
CRO RACE 2025 Samobor - Zagreb 156.5 km
- y
6. etapa / Stage 6 Nedjelja / Sunday, 5.10.2025. Visinska raziika / Elevation gain
635m
gl Prosjecna brzina
g Average speed - km/h
£ E E © 3
< = = O
. ': = € £ S o 5 Mjesto / Location
9 c 0 B> o g o 50 48 46
sE 5S¢ Tz 2= & g8
95 253 &5 £ £ = (=
oz 50 an ¥ ¥ £ rifa)
POTPIS STARTNIH LISTI / SIGN-IN LIST 10:25
POZIV BICIKLISTA NA START / LINE-UP FOR START 11:25

‘ 4 ‘ SAMOBOR - START ZATVORENE VOZNJE / NEUTRAL ZONE START ‘

| 2 oo | 25 1555 © | 4  sMOBOR.STRTUTRKE/RACESTART | s | mas | nss

3 3,0 3,0 153,5 =—)  SVETA NEDELJA n42 n42 n:43
4 4,0 1,0 152,5 é 4 Lezedi policajci - u nizu / Road bumps - continuous 1:44 1:44 1:44
5 7,0 3,0 149,5 — KERESTINEC 1:47 11:48 1:48
6 15,0 8,0 141,5 4 LUCKO .57 11:58 1:59
7 18,0 3,0 138,5 =P | Spoj na zaobilaznicu/autoput / Connection to fast road/highway 12:01 12:02 12:03
B 25 a5 T30 A A e nterpass section with lights - 300 m 1207 | 12:08 | 1209
9 28,5 6,0 128,0 4 BUZIN 12:14 12:16 1217
-~ ‘ VELIKA GORICA - CENTAR / CENTER - S

12 46,0 7,5 10,5 4 ZITNJAK - Domovinski most / Domovinski bridge 12:36 12:39 12:41
13 51,0 5,0 105,5 =P  Spoj na Slavonsku aveniju / Connection to Slavonska avenue 12:42 12:45 12:48
14 63,0 12,0 93,5 =)  Silazak sa zaobilaznice/autoputa / Deviation off the fast road/highway = 12:57 13:01 13:04
15 65,5 2,5 91,0 A 4 Prijelaz preko pruge / Level crossing 13:00 13:04 13:08
16 66,0 0,5 90,5 AN 4 Lezedi policajci 2x / Road bumps 2x 13:01 13:05 13:09

67,0 89,5 Spoj na Dugoselsku ulicu / Connection to Dugoselska street 13:02 13:06 13:10

R N0 SOECE A G s | o7 | | s |
A

20 77,5 15 79,0 A 4 Pocetak spusta / Beginning of descent 13:15 13:20 13:24
21 89,5 12,0 67,0 A - VRBOVEC - Lezeci policajci 2x / Road bumps 2x 13:30 13:35 13:41
22 91,0 1,5 65,5 /N 4 Suzenje / Narrow road 13:32 13:37 13:43
23 95,0 4,0 61,5 AN 4 Suzenje / Narrow road 13:37 13:42 13:48
24 98,5 3,5 58,0 4 RAKOVEC 13:42 13:47 13:53
25 102,0 3,5 54,5 AN 4 Suzenje / Narrow road 13:46 13:52 13:58

| 26 1060 40 | 505 | 4= Pocetakuspona/Beginningofcimb | 1351 1357 1403 |

| SV. IVAN ZELINA - KoM - 3. KATEGORIJA / 3rd CATEGORY 1352 13:58 | 14:04

27 1070 1,0 495

4 Ulazak na autocestu: 10 - Popovec

29 1230 80 335 / Highway junction - entrance: 10 - Popovec

1410 1417 14:23

N Silazak s autoceste na Slavonsku aveniju: 12 - lvanja Reka

30 1290 6.0 275 / Road junction - exit on Slavonska avenue: 12 - lvanja Reka 1417 14:23 14:30

31 140,5 1,5 16,0 =)  ZAGREB - Ulazak u krug / Entering the lap 14:29 14:37 14:44
141,5 15,0 1. PROLAZAK KROZ CILJ / 1st PASSING OF THE FINISH LINE 14:31 14:38 14:45
“mmm- 2. PROLAZAK KROZ CILJ / 2nd PASSING OF THEFINISH LINE -S| 14:36 | 14:44  14:51
34 151,5 50 5,0 @ 4 3. PROLAZAK KROZ CILJ / 3rd PASSING OF THE FINISH LINE 14:42 14:49 14:57

ZAGREB - CILJ / FINISH

008 ©

25 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 1o 120 130 40 150 156,5

SAMOBOR Velika Gorica Dugo Selo [ Sv. Ivan Zelina | | Zagreb | ZAGREB
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NEUTRAL ZONE START RACE START

Start 6. etape | Stage 6 start @
Samobor

START ZATVORENE VOZNJE @ START UTRKE

@ Cilj 6. etape | Stage 6 finish

START ZATVORENE VOZNJE
NEUTRAL ZONE START
Samobor

START UTRKE
RACE START
Samobor

Map data © OpenStreetMap contributors

@
° -
Q) = -
V O, Map data © OpenStreetMap contributors a
N . - , 25 v e
\,( A} Altimetrija | Altimetry o
s - .
3 Posljednja 3 km | Last 3 km -
Map data © OpenStreetMap contributors 150
125
L Q= Q == 100
1535 154,5 155,5 156,5
PREDSTAVLJANJE EKIPA - POTPIS STARTNE LISTE PARKING AUTOMOBILA EKIPA PARKING AUTOBUSA EKIPA
TEAM PRESENTATION - START LIST SIGNING TEAM CAR PARKING TEAM BUS PARKING
© GPS: 45°48'06.3"N 15°42'35.0"E © GPS: 45°48'06.3"N 15°42'35.0"E © GPS: 45°48'29.0"N 15°42'58.2"E
TRG KRALJA TOMISLAVA TRG KRALJA TOMISLAVA ULICA GRADA WIRGESA PARKING AUTOMOBILA EKIPA PARKING AUTOBUSA EKIPA PARKING ORGANIZACIJE PARKING TV PRODUKCIJE
SAMOBOR SAMOBOR SAMOBOR (AUTOBUSNI KOLODVOR) TEAM CAR PARKING TEAM BUS PARKING ORGANISATION PARKING TV PRODUCTION PARKING
© GPS: 45°46'57.3’N 15°58'45.2"E © GPS: 45°46'57.3"N 15°58'45.2"E © GPS: 45°47'43.9"N 15°58'39.5"E © GPS: 45°47'46.9"N 15°58'431°E
AVENIJA VECESLAVA HOLJEVCA AVENIJA VECESLAVA HOLJEVCA UNACKA ULICA NSK, ULICA HRVATSKE BRATSKE
ZAGREB ZAGREB ZAGREB ZAJEDNICE, ZAGREB
Q Y i
PARKING ORGANIZACIJE URED UTRKE PPO - TOCKA OBAVEZNOG PROLASKA URED UTRKE EXPO ZONA PROGLASENJE POBJEDNIKA ANTI-DOPING KONTROLA
ORGANISATION PARKING RACE OFFICE PPO - MANDATORY PASSING POINT RACE OFFICE EXPO ZONE AWARD CEREMONY ANTI-DOPING CONTROL
© GPS: 45°48'06.3"N 15°42'35.0"E © GPS: 45°48'06.3"N 15°42'35.0"E © GPS: 45°48'27.9"N 15°42'58.3"E © GPS: 45°47'49.5"N 15°58'421°E © GPS: 45°47'49.5"N 15°58'421°E © GPS: 45°47'49.5"N 15°58'421°E © GPS: 45°47'49.5"N 15°58'42.1"E
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PRAVILNIK UTRKE ,,CRO Race 2025 (30.09. - 5.10.2025.)

Clanak 1. ORGANIZACIJA

Utrku ,,CRO Race” organizira tvrtka TOP SPORT EVENTS d.0.0. - Vrtace 16, 51216 Viskovo, Hrvatska, s kontakt podacima e-mail: info@crorace.com po pravilima Medunarodne biciklisticke federacije

(UCI). Utrka ce se odrzati od 30.9. do 5.10.2025. godine. Direktor utrke je Vladimir Miholjevi¢, a tehnicki direktor utrke je Luka MiSovié.

Clanak 2. VRSTA UTRKE

Utrka je otvorena za bicikliste u kategorijama Muski Elite i Do 23 (U-23). Utrka je upisana u medunarodnom kalendaru UCI Europa Tour i registrirana kao dogadaj klase 2.1. U skladu s UCI pravilima

osvojeni bodovi za klasifikaciju Europa Tour biti ¢e dodijeljeni natjecateljima plasiranim od 1. do 25. mjesta (bodovanje za etapne utrke) prema nize navedenoj tablici:

PLASMAN | 1 |2 [ 3[4 |5 |6 |7 [8|9|10|M |[12]|13]|14|15|16 |17 18|19 [20( 21 (2223|2425
BODOVI |125(85|70(60(50|40(35|30(25|20(15(10|5 (5|53 |33 (3|3 |[3]|3[3]|3]|3

U svakoj etapi bodovi se dodjeljuju natjecateljima plasiranim od 1. do 3. mjesta prema nize navedenoj tablici:

PLASMAN | 1 [ 2 | 3
BODOVI |14 | 5| 3

Bodovi za nosenje majice vodeceg u ukupnom plasmanu, po danu, dodjeljuju se prema nize navedenoj tablici:
PLASMAN Vodedi
BODOVI 3
Clanak 3. SUDJELOVANJE NA UTRCI
Na temelju ¢lanka 2.1.005 UCI pravilnika na utrci mogu sudjelovati sliedece ekipe: UCI WorldTeams (max 50%), UCI ProTeams, UCI Continental Teams, UCI cyclo-cross professional Teams i National

Teams. Na temelju ¢lanka 2.2.003bis UCI pravilnika predvideno je 7 (sedam) natjecatelja po ekipi na startu utrke. Ekipi sa manje od 5 (pet) natjecatelja nece biti dopusten start utrke sukladno ¢lanku
2.2.003bis UCI pravilnika.

Clanak 4. URED UTRKE

Ured utrke biti ¢e otvoren u ponedieljak, 29.09.2025. od 14:00 do 17:00 sati na sljedecéoj adresi: Hotel President Solin, Ulica Ivana Pavla Il 11, 21210 Solin, Hrvatska. Registracija natjecatelja i podizanje
startnih brojeva odrzati ¢e se u ponedjeljak 29.09.2025. od 15:00 do 16:45 sati. Na temelju ¢lanka 1.2.087 UCI pravilnika, tehni¢ki sastanak, uz prisustvo ¢lanova Sudackog odbora, odrzati ¢e se u
ponedijeljak, 29.09.2025. u 17:00 sati u prostorima ureda utrke. Organizacijski sastanak za sve vozace automobila i motora u karavani, odnosno cjelokupnu organizaciju odrzati ¢e se u ponedijeljak,
29.09.2025. u 18:00 sati u prostorima ureda utrke.

Clanak 5. RADIO - TOUR
Informacije sa utrke biti ¢e prenosene preko “Radio Tour”-a na frekvenciji 149.850 (25 kHz). Organizator ¢e osigurati radio stanice svim ekipama. Podjela radio stanica vrsiti ¢e se u ponedjeljak,
29.09.2025. od 14:00 do 18:00 sati u prostorima ureda utrke.

Clanak 6. NEUTRALNI SERVIS
Tehnicki servis vodit ¢e TEAM FSA. Neutralni servis bit ¢e osiguran s tri vozila.

Clanak 7. NEZGODA NA UTRCI U ZADNJA 3 KILOMETRA

U slucaju uo¢enog pada, busenja gume ili mehanic¢kog defekta u zadnja tri kilometra na etapnoj cestovnoj utrci, natjecatel; ili natjecatelji ukljuceni u nezgodu-incident imati ¢e zabiljezeno vrijeme nat-
jecatelja s kojima su bili u trenutku kada je uoc¢en incident. Njihov poredak na cilju bit ¢e odreden trenutkom kada su prosli cilinu crtu. Ukoliko kao rezultat pada u zadnja 3 km natjecatelj nije u stanju
prodi ciliem, on ce biti plasiran kao zadnji s vremenom natjecatelja s kojima je bio u trenutku incidenta (¢lanak 2.6.027). Ovaj se ¢lanak nece primjenjivati u 4. etapi (cilj Labin).

Clanak 8. VREMENSKI LIMIT
S obzirom na karakteristike etape vremenski limiti za 1., 2., 3., 5. i 6. etapu biti ¢e 10% vise vrijeme od vremena pobjednika. U 4. etapi vremenski limit biti ¢e 15% u skladu s ¢lankom 2.6.032. Sudacki
odbor u dogovoru s organizatorom moze promijeniti vremenski limit u izuzetnim slucajevima.

Clanak 9. ETAPE S OCEKIVANIM GRUPNIM SPRINTOM
Sliedece etape su identificirane “s o¢ekivanim grupnim sprintom™: 1, 2., 3., 5. i 6. etapa. U tim ¢e se etapama primjenjivati protokol za racunanje vremenskih razlika na etapama “s o¢ekivanim grupnim
sprintom” objavljen na UCI web stranici u odjeljku Pravila.

Clanak 10. KLASIFIKACIJE - VREMENSKE BONIFIKACIJE

Bit ¢e priredene sljedece klasifikacije:

a. Generalni pojedinaéni vremenski poredak ([l Crvena majica) b. Bodovni poredak ([l Plava majica) c. Poredak brdskih cilieva ([l Zelena majica)
d. Najbolji mladi vozac¢ do 23 godine (U-23) (

a. Generalni pojedinaéni vremenski poredak ¢ [l Crvena majica). Uzimaju se u obzir vremena postignuta u 1., 2., 3., 4., 5., i 6. etapi, ostvarene bonifikacije i dodijeliene penalizacije. Pobjednik utrke je

Bijela majica) e. Najbolja ekipa
natjecatelj s najmanjim ukupnim vremenom. U sluc¢aju da dva natjecatelja imaju isto vrijeme primjenjuje se ¢lanak 2.6.015 UCI pravilnika:

1. Najmaniji ukupni zbroj etapnih plasmana 2. Najbolje plasirani voza¢ u posljednjoj etapi
b. Bodovni poredak ( [ll Plava majica) Najbolji natjecatelj na bodove je onaj koji sakupi najvise bodova na etapnim cilievima i na prolaznim ciljevima (PC). Bodovi na etapnim ciljevima dodijeljuju se

kako slijedi:

PLASMAN | 1 |2 (3[4 |56 |7 |8|9([10|1N]|12]|13]|14[15
BODOVI (25(20|16 |14 (12|10 9 |8 |7 |6 |[5|4 (3 |2]1

Bodovi na prolaznim ciljevima (PC) dodjeljuju se kako slijedi:
PLASMAN |1 (2| 3
BODOVI 5|31

Prolazni ciljevi (PC) na utrci:

1. etapa: 23,5 km - Omis (PC 1) 65,5 km - Trilj (PC 2) 78,5 km - Sinj - Alkarsko trkaliste (PC 3)
2.etapa: 21,5 km - Zadar (PC1) 86,0 km - Pag (PC 2) 108,0 km - Novalja - Zrée (PC 3)

3. etapa: 12,0 km - Perusic¢ (PC 1) 44,0 km - Otocac (PC 2) 105,5 km - Novi Vinodolski (PC 3)

4, etapa: 36,0 km - Malinska (PC 1) 83,5 km - Viskovo (PC 2) 138,0 km - Krsan (PC 3)

5. etapa: 23,5 km - Ozalj - most (PC 1) 40,5 km - Karlovac (PC 2) 124,5 km - Jastrebarsko (PC 3)

6. etapa: 35,5 km - Velika Gorica (PC1) 71,0 km - Dugo Selo (PC 2) 146,5 km - Zagreb - 2. prolazak kroz cilj (PC 3)

U sluc¢aju da dva natjecatelja imaju jednak broj bodova njihov se poredak odreduje primjenom sliedeceg pravila:
1. broj etapnih pobjeda; 2. broj pobjeda na prolaznim ciljevima koji se ra¢unaju za bodovni poredak; 3. Generalni pojedina¢ni vremenski poredak (UCI pravilnik, ¢lanak 2.6.017).
c. Poredak brdskih ciljeva (BC) ( [l Zelena majica) - Pobjednik poretka brdskih ciljeva je natjecatelj koji sakupi najvise bodova na brdskim cilievima. Brdski ciljevi (BC) su sliededi:

HC kategorija:
PLASMAN | 1 (2 | 3|4 |5|6[7]|8
BODOVI (2015|108 |6 |4 |3 |2

1. kategorija
PLASMAN
BODOVI

2. kategorija
415 PLASMAN | 1
218|642 BODOVI (6| 4| 2

3.kategorija
PLASMAN
BODOVI 3121

N
(]
N
(]
N
W

Brdski ciljevi (BC) na utrci:

1. etapa: 29,5 km - Gata (BC 1- 2. kategorija) 141,0 km - Marunice (BC 2 - 3. kategorija)
2. etapa: 51,0 km - Jovici (BC 1 - 3. kategorija) 89,5 km - Pag-Gradac (BC 2 - 2. kategorija)
3. etapa: 76,0 km - Sasdina (BC 1- 2. kategorija) 114,5 km - Bribir (BC 2 - 2. kategorija)
4, etapa: 107,5 km - Poklon (BC 1 - HC kategorija) 153,5 km - Labin - 1. prolazak kroz cilj (BC 2 - 3. kategorija)
169,5 km - Skitaca (BC 3 - 1. kategorija) 190,5 km - Labin - 2. prolazak kroz cilj (BC 4 - 3. kategorija)
5.etapa: 11,5 km - Konjkovsko (BC 1 - 3. kategorija) 10,0 km - Novo Selo Oki¢ko (BC 2 - 3. kategorija) 135,0 km - Plesivica (BC 3 - 2. kategorija)
6. etapa: 107,0 km - Sv. Ivan Zelina (BC 1 - 3. kategorija)

U slu¢aju da dva natjecatelja imaju jednak broj bodova njihov se poredak odreduje primjenom sljedeceg pravila:

1. broj prvih mjesta na BC HC kategorije; 2. broj prvih mjesta na BC slijedece nize kategorije i tako dalje; 3. Generalni pojedinacni vremenski poredak (UCI pravilnik, Clanak 2.6.017).

d. Najbolji mladi voza¢ do 23 godine (U-23) (Bijela majica) |:|
Pobjednik ukupnog poretka do 23 godine je natjecatelj mladi od 23 godine (natjecatelji rodeni 1. sije¢nja 2003. i mladi) koji ima najmanje ukupno vrijeme cijele utrke. (UCI pravilnik, ¢lanak 2.6.015).

e. Najbolja ekipa
Za ekipni poredak racunaju se vremena tri najbolje plasirana natjecatelja iz iste ekipe. Ukoliko ekipa zavrsi utrku sa manje od tri natjecatelja ona nece biti plasirana. U sluc¢aju da dvije ekipe imaju jed-
nako vrijeme primjenjuje se ¢lanak 2.6.016 UCI pravilnika. Za dnevni ekipni poredak: 1. Zbroj plasmana trojice vozaca; 2. Najbolje plasirani vozac iz ekipe.

Zag Ini poredak ¢adi: 1. Broj prvih mjesta u dnevnim ekipnim porecima; 2. Broj drugih mjesta u dnevnim ekipnim porecima i tako dalje (¢lanak 2.6.016 UCI pravila).

Redoslijed vaznosti majica:

1. Crvena majica [ |
2. Plava majica [ |
3. Zelena majica [ |

4. Bijela majica
Bonifikacije ¢e biti dodijeljene trojici prvoplasiranih vozaca u svakoj etapi kako slijedi:

[PLasMAN] 1 ]2 ]3]
[ sekuNDE [10] 6 | 4 |
Bonifikacije ¢e biti dodijeljene trojici prvoplasiranih vozaca na svakom prolaznom cilju (PC) kako slijedi:

[pLAsMAN] 1 [ 2] 3]
['sekunDE [ 3 [ 2] 1]

Clanak 11. NAGRADE
Nagrade su u skladu s iznosima koje je propisao UCI:

PLASMAN 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 - 20 UKUPNO
ETAPNI €] 2142 | 1.085 | 532 270 221 158 158 109 109 56 €5.400
GENERALNI | € | 6.426 | 3.255 | 1.596 | 809 662 473 473 326 326 168 €16.194

Nosenje majice vodeceg u generalnom plasmanu i nagrade za tri prvoplasirana natjecatelja u ostalim klasifikacijama:

NOSENJE MAJICE ETAPNO 1. MJESTO GENERALNO 2. MJESTO GENERALNO 3. MJESTO GENERALNO
Crvena majica 100 € - - ~

Plava majica 600 € 300 € 100 €
Zelena majica - 600 € 300 € 100 €
Bijela majica - 600 € 300 € 100 €

Najbolja ekipa u zavrsnom ekipnom poretku dobiva nagradu u iznosu od 500 €. Ukupan fond nagrada iznosi 52.594 €.

Clanak 12. ANTIDOPING KONTROLA

Na utrci se u potpunosti primjenjuje UCI-ev antidoping pravilnik. Pored toga i u skladu s hrvatskim zakonima, moze se primijeniti i hrvatska antidoping regulativa kao dopuna UCI-evom antidoping
pravilniku. Antidoping testovi obavljat ¢e se pored cilja svake etape. Mjesta u kojima ce se vrsiti antidoping kontrola ozna¢ena su na mapama ciljeva.

Clanak 13. CEREMONIJA PROGLASENJA

Po UCI pravilniku ¢l. 2.6.018bis ceremoniji proglasenja moraju prisustvovati: Prvi natjecatelj u etapi | Vodedi u sljede¢im klasifikacijama: Generalni pojedinacni vremenski poredak; Bodovni poredak;
Poredak brdskih ciljeva; Najbolji mladi voza¢ do 23 godine | Prva tri natjecatelja u generalnom plasmanu na kraju utrke | Najbolja ekipa na kraju utrke.

Natjecatelji moraju dodi u prostor za intervju najkasnije 5 min nakon prolaska ciljne ravnine, dok na podij za proglasenje moraju doci najkasnije 10 minuta nakon prolaska ciljne linije.

Clanak 14. KAZNE

UCI kaznena skala je jedina koja se primjenjuje.

Clanak 15. OPSKRBA | ZASTITA OKOLISA

Opskrba je dozvoljena od 30 km utrke do 20 km utrke prije cilja. Na posebnim mjestima bit ¢e oznacene zone za skupljanje bidona i drugog otpada. Mole se ekipe i natjecatelji da koriste ta podrucja
za bacanje bidona i drugog otpada. Duz trase zone ce se nalaziti na svakih 30-40 km trase.

1. etapa: 40,0 km - Seoca (1) 80,0 km - Sinj (2) 123,0 km - Jezevi¢ (3) 157,0 km - Poljak

2, etapa: 38,5 km - Islam Latinski(1) 87,0 km - Pag(2) 112,0 km - Novalja

3. etapa: 37,0 km - Covidi (1) 62,5 km - Zuta Lokva (2) 10,0 km - Ugrini (3) 148,5 km - Rijeka

4. etapa: 31,0 km - Malinska (1) 79,5 km - Gornji Zamet (2) 122,5 km - Opatija (3) 152,0 km - Labin
154,0 km - Labin (4) 189,0 km - Labin

5. etapa: 42,5 km - Karlovac (1) 77,0 km - Prkos Lasinjski (2) 105,0 km - Trzi¢ (3) 147,5 km - Samobor

6.etapa: 38,5 km - Rakarje (1) 76,0 km - Bozjakovina (2) 15,0 km - Donja Zelina (3) 143,0 km - Zagreb

148,0 km - Zagreb

153,0 km - Zagreb

Clanak 16. OPASNA MJESTA NA TRASI UTRKE

1. ETAPA Split - Sinj 4. ETAPA Krk - Labin 40,0 km | radovi na cesti
-3.5 km | osvijetljeni tunel (870 m) -2,0 km | lezeci policajci 44,0 km | lezeci policajci
28,5 km | neosvijetljeni tunel (100 m) 19,0 km | suzenje 52,0 km | most - suzenje
35,5 km | suzenje 24,5 km | suzenje 54,5 km | most - suzenje
45,0 km | most - suzenje 29,0 km | lezedi policajci u nizu, 5x 82,0 km | most - suzenje
45,5 km | leze¢i policajci 29,5 km | suzenje 82,5 km | radovi na cesti
58,0 km | lezedi policajci 2x 53,0 km | most 92,5 km | lezedi policajci
63,0 km | radovi na cesti 60,0-78,0 km | 8 osvijetljenih tunela u nizu (728 m, 313 m, 95,0 km | leze¢i policajci
66,0 km | most 141 m, 839 m, 424 m, 100 m, 424 m, 575 m) 103,0 km | leZe¢i policajci
79,0 km | suzenje i lezedi policajci 84,0 km | radovi na cesti 110,0 km | spust
119,0 km | most - suzenje 85,0 km | suzenje 11,5 km | lezedi policajci 2x
120,5 km | most - suzenje 88,0 km | lezedi policajci 123,5 km | lezedi policajci 4x
150,0 km | most - suzenje 89,5 km | lezedi policajci 127,0 km | lezeci policajci
151,0 km | suzenje 92,5 km | suzenje 135,0 km | spust
154,5 km | suzenje 94,5 km | lezeci policajci 2x 138,0 km | lezedi policajci 2x
156,0 km | most - suzenje i kocke 108,5 km | spust 139,0 km | ostecéen kolnik
2. ETAPA Biograd na Moru - Novalja 146,0 km | leZeci policajci 144,5 km | lezedi policajei 2x
64,5 km | most 150,0 km | lezeci policajci 146,5 km | lezeéi policajci
86,0 km | most 153,0 km kockg —— 6. ETAPA Samobor - Zagreb
154,0 km | lezeci policajci 2x —— — -
3. ETAPA Gospi¢ - Rijeka 156,0 km | suzenje 4,0 km Iezef:l F?O|I.Cajcl u nlzy 12x
13,0 km | prijelaz preko pruge 165,0 km | leZeci policaici 4x 22,5 km os.\./uetljenl pothodnik (300m)
65,5 km | suzenje 166,0 km | suzenje 65,5 km prJJe!éz pfeka .pruge
88,0 km | spust 169,5 km | spust 66,0 km Iegec}f pOUCaJ-Cf 2x _
94,5 km | radovi na cesti 74,0 km | suzenje 76,0 km | lezedi policajci u nizu 5x
12,0 km | suZenje 190.0 km | kocke 77,5 km | spust
117,0 km | radovi na cesti 86,0 km | radovi na cesti
17,5 km | suzenje 5. ETAPA Karlovac - Sveta Nedelja 89,5 km | lezedi policajci 2x
118,0 km | suzenje -2,5 km | radovi na cesti 91,0 km | suzenje
122,0 km | suzenje 2x 21,5 km | lezeci policajci 95,0 km | suzenje
123,0 km | suzenje 23,5 km | most 102,0 km | suzenje
136,0 km | suzenje i ostecen kolnik 30,5 km | radovi na cesti
138,0 km | lezedi policajci 32,0 km | prijelaz preko pruge
141,5-144,0 km | 2 osvijetljena tunela (313 m i 141 m) 33,5 km | prijelaz preko pruge
146,0-148,0 km | 2 osvijetliena tunela (240 mi1342 m) 37,0 km | prijelaz preko pruge




Clanak 17. OSTALE ODREDBE

Organizator ¢e osigurati trasu utrke u skladu s odredbama Ministarstva unutarnjih poslova RH. Natjecatelji i njihovi pratitelji obvezni su pridrzavati se uputstava direkcije utrke, sudaca i policije.

Organizator nece biti odgovoran za bilo kakvu stetu koju natjecatelji mogu prouzrociti jedni drugima. Natjecatelji voze na vlastitu odgovornost. Potpisom startne liste u potpunosti prihvacaju
sva pravila ovog Pravilnika utrke. Svaka ekipa duzna je dodi na potpis startne liste svaki dan, 1sat i 10 min prije starta utrke, u redoslijedu obrnutom od rasporeda vozila u karavani. U dogovoru
sa Sudackim odborom organizator pridrzava pravo promjene ovog Pravilnika utrke.

ODGOVORNE OSOBE NA UTRCI

Direktor utrke:
Tehnicki direktor utrke:
Voditelj sigurnosti i okruZenja utrke:

Voditelj redarske sluzbe:
Voditelj moto pratnje:

Voditelj produkcije:

Voditelj marketinga:

Voditelj medija i komunikacije:
Voditelj ureda utrke:

Voditelj administrativnih poslova:
Voditelj radiotoura:

Voditelj V.I.P. protokola:
Voditelj tehnicke sluzbe starta:
Voditelj tehnicke sluzbe cilja:
Voditeljica smjestaja:

Mijerenje vremena, obrada podataka i GPS pracenje:

Vladimir Miholjevié, mob: +385 (0) 98 425 693, e-mail: vladimir.miholjevic@tse.hr
Luka MiSovi¢, mob: +385 (0) 98 163 888 9, e-mail: luka.misovic@tse.hr

Kristijan Burasek mob: 385 (0) 99 2127 402, e-mail: kdurasek@yahoo.com
Martin Cotar, mob: +385 (0) 911624 110, e-mail: cotar.martin@gmail.com
Bogdan Fink, mob: +386 (0) 41766 322, e-mail: bogdan.fink@adria-mobil.com
Antonio Osip, mob: +385 (0) 98 191 8072, e-mail: antonio.osip@gmail.com
Paolo Krizmanié, mob: +385 (0) 97 7143 822, e-mail: paolo.krizmanic@tse.hr
Daniel Mausa, mob: +385 (0) 99 7865 908, e-mail: motopratnja.pula@gmail.com
Ozren Miiller, mob: +385 (0) 911455 005, e-mail: ozren@prevent.hr

Sandy Kovacevi¢, mob: +385 (0) 91 7260 660, e-mail: marketing@crorace.com
Mario Dukari¢, mob: +385 (0) 91 5155 859, e-mail: pr@crorace.com

Ivana Danculovi¢, mob: +385 (0) 91 552 3250, e-mail: ivana.danculovic@tse.hr
Samanta Matejéi¢ Cotar, mob: +385 (0) 91 5900 428, e-mail: office@crorace.com
Manuela Hrvatin, mob: +385 (0) 911335 273, e-mail: manuelah@yahoo.com
Daniela Dolinar, mob: +385 (0) 916070 900, e-mail: protokol@crorace.com
Sinisa Fil€ié, mob: +385 (0) 911686 754, e-mail: afilcic@gmail.com

Roland Luki¢, mob: +385 (0) 95 9108 054, e-mail: rolandlukic@gmail.com
Katarina Biondi¢, mob: +385 (0) 91 4277 000, e-mail: katarina@kety-travel.hr
Tomislav Lonéar, mob: +385 (0) 91 22 11 266, e-mail: tom@racebase.pro

Koordinator timova: John van den Akker, mob: +31(0) 6 22527382, e-mail: john@cyclingservice.com

Sluzbeni lije¢nik utrke: Marin Marinovié¢. mob: +385 (0) 91 5260 283, e-mail: marin.marinovic2@gmail.com

SUDACKI ODBOR

UCI - Predsjednik sudac¢kog odbora: Paul Watson | Sudac 2: Bruno Valé&i¢ | Sudac 3: Marin Bozié¢ | Sudac na cilju: Bernard Gajbud
Mijeritelj vremena: Matej Fonovié¢
Sudac na motoru 1: Marin Goles | Sudac na motoru 2: Daniel Fili¢ | Sudac na motoru 3: Zoran Cubra

Moto regulator: Damiano Cima | Moto informacije: Roberta Uj¢ié

BOLNICE NA TRASI UTRKE
1. etapa:

KBC Split, lokacija Firule, Spincic¢eva 1, 21000 Split, +385 (0)21 556 111
Dom zdravlja Mué, Donji Muc¢ 222, 21204 Donji Mu¢, +385 (0)21 652 144
Dom zdravlja Drnis, Josipa Kosora 16, 22320, Drnis, +385 (0)22 886 040
Dom zdravlja Sinj, Pelimovac 11, 21230 Sinj, +385 (0)21 708 040

2. etapa:

Bolnica Biograd na Moru, Ulica don KaZe Perkovica, 23 210 Biograd na moru, +385 (0)23 389 323
Opca bolnica Zadar, Boze Pericica 5, 2300 Zadar, +385 (0)23 023 505 428

Dom zdravlja Zadarske Zzupanije, Ambulanta Pag, Prosika ul. 17, 23250 Pag, +385 (0)23 611 006
Dom zdravlja Novalja, Spital 1, 53291 Novalja, +385 (0)53 741190

Opca bolnica Gospié, Kaniska ul. 111, 53000 Gospié, +385 (0)53 572 433

3. etapa:

Opca bolnica Gospi¢, Kaniska ul. 111, 53000 Gospi¢, +385 (0)53 572 433

Dom zdravlja Otocac, Ul. Vladimira Nazora 16, 53220 Otocac, +385 (0)53 658 439
Dom zdravlja Senj, Stara cesta 43, 53270, Senj, +385 (0)53 881622

Dom zdravlja Crikvenica, Kotorska bb, 51260 Crikvenica, +385 (0)51 241111

KBC Rijeka, Tome Strizica 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 1M

4, etapa:

Dom zdravlja Krk, Vinogradska ul. 2b, 51500 Krk, + 385 (0)51 221155

KBC Rijeka, Tome Strizica 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 1M

Dom zdravlja Opatija, Nova cesta 97, 51410 Opatija,

Dom zdravlja Pazin, Jurja Dobrile 1, 52000 Pazin, +385 (0)52 624 643

Dom zdravlja Labin, Ul. Svetog Mikule 2, 52220 Labin, ++385 (0)52 855 333
Opca bolnica Pula, Zagrebacka 30, 52100 Pula, +385 (0)52 376 000

5. etapa:

Op¢a bolnica Karlovac, Ul. Andrije Stampara 3, 47000 Karlovac, +385 (0)47 608 100

Dom zdravlja Ozalj, Kolodvorska cesta 2, 47280 Ozalj, +385 (0)47 731 022

Dom zdravlja Duga Resa, Ul. bana Josipa Jelaci¢a 4, 47250 Duga Resa, +385 047 857 028
Dom zdravlja Jastrebarsko, Ul. kralja Tomislava 29, 10450 Jastrebarsko, +385 (0)1 6599 065
Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

KBC Rebro, Ulica Mije Kispatica 12, 10000 Zagreb, +385 (0)1 2388 888

6. etapa:

Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

Dom zdravlja Velika Gorica, Dom Ul. Matice hrvatske 5, 10410 Velika Gorica, +385 016379 700
Dom zdravlja Vrbovec, Ul. 7. svibnja 14, 10340, Vrbovec, +385 (0)12729 978

Klini¢ka bolnica Dubrava, Avenija Gojka Sugka 6, 10000 Zagreb, +385 (0)12902 44

SPECIFIC REGULATIONS “CRO Race 2025 (30.9. - 5.10.2025.)
Article 1. ORGANISATION

“CRO Race” is organized by the company TOP SPORT EVENTS d.o.0 - Vrtace 16, 51216 Viskovo, Croatia, with the following contact e-mail: info@crorace.com under the regulations of the international
cycling federation (UCI). It is going to be held from 30th September to 5th October 2025. Director of the race is Vladimir Miholjevi¢, and technical director of the race is Luka MiSovic.

Article 2. TYPE OF EVENT

The event is open to athletes of the Men Elite category and Under 23 (U-23). The event is included on the UCI Europe Tour calendar as a class 21 event. In conformity with the UCI rules, points for the
UCI ranking Europe Tour are awarded from 1st to 25th place (points for stage races) as stated in the table below:

CLASSIFICATION 112|3|4(5[6|7|8[9|10[1N|[12|]13|14[15]|16 (17|18 |19 |20 21|22 |23|24]|25
POINTS 125(85|70|60|50|40|35(30(25|20(15|10|5 5|5 |3 [3|3|3|[3|3|3[3]|3]|3
For each stage, points are awarded to the first three riders classified as per scale below:

CLASSIFICATION 11213
POINTS 14153
Wearing the leaders jersey per stage as per scale below:

CLASSIFICATION Leader
POINTS 3

Atrticle 3. PARTICIPATION

As per article 21.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: UCI World Teams (max 50%), UCI ProTeams, UCI Continental Teams, UCI cyclo-cross professional Teams and

National teams. As per article 2.2.003 the number of starting riders per team is set at 7 (seven) riders. No team shall be allowed to start wither fewer than 5 (five) riders as per article 2.2.003bis of the

UClI regulations.

Article 4. RACE HEADQUARTERS

On Monday, 29th September 2025, the race headquarters will be open from 14:00 till 17:00 hours on the following address: Hotel President Solin, Ulica Ivana Pavla Il 11, 21210 Solin, Croatia. Team

representatives must confirm their starters and collect their race numbers at the race headquarters from 15:00 to 16:45 hours on Monday, 29th September 2025. The team managers’ meeting,

organized in accordance with article 1.2.087 of the UCI regulations, in the presence of the Members of the Commissaires’ Panel, is scheduled on Monday, 29th September 2025 at 17:00 hours in the race

headquartees. Organizing meeting is scheduled on Monday, 29th September 2025 at 18:00 hours in the race headquarters for all vehicle drivers in race convoy, motorbike drivers in race convoy and all

organizing staff

Article 5. RADIO-TOUR

Race information will be broadcasted on “Radio Tour” on 149.850 (25 kHz) frequency. Teams will be provided with radio stations which will be installed in their cars on Monday, 29th September 2025

from 14:00 till 18:00 hours at Race HQ.

Article 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT

The technical support service is handled by the TEAM FSA. The neutral support is taken care of by three vehicles.

Article 7. RACE INCIDENTS OCCURRING IN THE LAST 3 KILOMETERS

In the case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometres of a road race stage, the rider or riders involved shall be credited with the time of the rider or riders in whose

company they were riding at the moment of the accident. His or their placing shall be determined by the order in which he or they actually cross the finishing line. If, as the result of a duly noted fall in

the last three kilometres, a rider cannot cross the finishing line, he shall be placed last in the stage and credited with the time of the rider or riders in whose company he was riding at the time of the

accident. (Article 2.6.027) This article will not be applicable for 4th stage (finish in Labin).

Article 8. FINISHING TIME LIMITS

Considering the characteristics of each stage, the finishing time limit will be 10 % for the 1st, 2nd, 3rd, 5th and 6th stage. The finishing time limit for the 4th stage will be 15 %. The time limit may, in

exceptional circumstances, be increased by the Commissaires’ Panel in agreement with the organizer, according to the article 2.6.032.

Article 9. STAGES EXPECTED TO FINISH IN BUNCH SPRINT

The following stages have been identified as “expected to finish in bunch sprint” - Stage 1, 2, 3, 5 and 6.

calculation of time gaps for stages “expected to finish in bunch sprints” published on the UCI website in the Regulations section will be applied.

Article 10. CLASSIFICATIONS - TIME BONUSES

The following classification(s) will be issued:

a. General individual time classification ([l Red jersey) b. Points classification ([l Blue jersey)

d. Best young rider classification U23 (. White jersey) e. Best team

a. General individual time classification ¢ ll Red jersey)

During these stages, the protocol of

c. Best climber classification ([l Green jersey)

Times of Ist, 2nd, 3rd, 4th, 5th and 6th stages, including bonuses and penalties, are taken into account. The winner of the race is the competitor with minimum total time. In case of the same time, the
following rule in accordance with Article 2.6.015 of the UCI rules takes place: 1. The lowest total of stage placings added together; 2. The highest placed rider in the final stage

b. Points classification ( [ll Blue jersey)

The best competitor by points is the cyclist, who collects most points in stage finishes and intermediate sprints (S). Points are awarded by the classification on stage finishes:

CLASSIFICATION 1123|4567 [8|9|10[N|12|13([14]15
POINTS 25(20|6 (14 |12|(10|9 |8 |7 |6|5]|4|3]2 1
Points for the intermediate sprints (S) are as follows:

CLASSIFICATION 11213
POINTS 5131

Intermediate sprints (S) on the race:

1+ stage: 23,5 km - Omis (S 1) 65,5 km - Trilj (S 2) 78,5 km - Sinj -- Alkarsko trkaliste (S 3)

2 stage: 21,5 km - Zadar (S1) 86,0 km - Pag - bridge (S 2) 108,0 km - Novalja - Zrée (S 3)

3rdstage: 12,0 km - Perusi¢ (S 1) 44,0 km - Otocac (S 2) 105,5 km - Novi Vinodolski (S 3)

4t stage: 36,0 km - Malinska (S 1) 83,5 km - Viskovo (S 2) 138,0 km - Krsan (S 3)

Sthstage: 23,5 km - Ozalj - bridge (S 1) 40,5 km - Karlovac (S 2) 124,5 km - Jastrebarsko (S 3)

6 stage: 35,5 km - Velika Gorica (S 1) 71,0 km - Dugo Selo (S 2) 146,5 km - Zagreb - 2nd passing of the finish line (S 3)

In case of the same number of points, the following rule takes place:

1. Number of stage wins;

2. Number of wins in intermediate sprints counting for the general classification on points;
3. General individual time classification (UCI rule, Article 2.6.017).

c. Best climber classification ¢ [l Green jersey)
The winner of best climber classification is the cyclist with most collected points on king of the mountain primes. Points for the king of the mountain primes (KoM) are as follows:

HC category climb 1+t category climb 2" category climb 3 category climb
CLASSIFICATION| 1 |2 [3[4]|5|6([7]8 CLASSIFICATION | 1 [ 2 [ 3|4 |5 CLASSIFICATION| 1 | 2 | 3 CLASSIFICATION| 1 [ 2 [ 3
POINTS 20|15]110| 8|6 |43 ]2 POINTS 286 [4]2 POINTS 6142 POINTS 3|2 1

King of the mountain primes (KoM) on the race:
1 stage: 29,5 km - Gata (KoM 1- 2nd category)
2" stage: 51,0 km - Jovici (KoM 1- 3@ cat)

141,0 km - Marunice (KoM 2 - 3rd category)
89,5 km - Pag-Gradac (KoM 2 - 2" category)

3dstage: 76,0 km - Sasina (KoM 1- 2nd category) 114,5 km - Bribir (KoM 2 - 2nd category)
4" stage:  107,5 km - Poklon (KoM 1- HC category) 153,5 km - Labin - 1st passing of the finish line (KoM 2 - 3rd category)
169,5 km - Skitaca (KoM 3 - 1st category) 190,5 km - Labin - 2nd passing of the finish line (KoM 4 - 3rd category)
5t stage: 11,5 km - Konjkovsko (KoM 1- 3rd category) 110,0 km - Novo Selo Oki¢ko (KoM 2 - 3rd category) 135,0 km - Plesivica (KoM 3 - 2nd category)

6t stage: 107,0 km - Sv. Ivan Zelina (KoM 1 - 3 cat)
In case of same number of points, the following rule takes place:

1. number of first places in the HC category climbs; 2. number of first places on climbs in the next inferior category and so on; 3. general individual classification by time (UCI rule, Article 2.6.017).



d. Best young rider classification U-23 (White jersey |:|)

The winner of overall classification of U23 is the cyclist, who is younger than 23 years (cyclist born 1st January 2002 and younger) and achieves the lowest total time of the race (UClI rule, Article 2.6.015).

e. Best team

For the classification of teams, the three best times of cyclists of the same team on each stage are added together. In case less than three cyclists from the same team finish the race, the team
is not classified. In case of the same time, the following rule takes place: For the daily team classification: 1. the sum of the places of the three riders; 2. the highest placed rider from the team.

For the general team classification: 1. number of first places in the daily team classification; 2. number of second places in the daily team classification and so on (Article 2.6.016 of UCI rules).

Jersey’s Priority:
1. Red jersey [ | 2. Blue jersey |

Bonuses will be awarded for the first three riders in each stage as follows:

3. Green jersey | 4. White jersey

[ cLassiFication [ 1[2]3]
[ SECONDS [o]6]4]
Bonuses will be awarded also for intermediate sprints as follows:
[ CLASSIFICATION [1]2]3]
[ SECONDS [31T2]1]

Article 11. PRIZES
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.

CLASSIFICATION 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 - 20 TOTAL
STAGE €] 2142 [ 1085 | 532 270 221 158 158 109 109 56 €5.400
GENERAL € 16426 | 3.255 | 1.596 | 809 662 473 473 326 326 168 €16.194

Wearing the jersey per the scale below:

WEARING THE JERSEY PER STAGE 15T PLACE GENERAL 2"° PLACE GENERAL 3R> PLACE GENERAL
Red jersey 100 € - - -
Blue jersey - 600 € 300 € 100 €
Green jersey - 600 € 300 € 100 €
White jersey - 600 € 300 € 100 €

Best team in general classification at the end of the final stage will be awarded with 500 €. A grand total of 52.594 € will be awarded.

Article 12. ANTI-DOPING

The UCI Anti-Doping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in conformity with the law of Croatia, the Croatian Anti-Doping legislation is applicable in addition to the UCI Anti-Dop-

ing regulations. The exact place for Anti-Doping tests is précised on the map of the finish area of each stage.

Article 13. AWARDS CEREMONY

In accordance with article 2.6.018bis of the UCI rules, the following riders must attend the official awards ceremony:

The first rider of the stage
The leaders of the following classifications:

General individual time classification

Points classification

Best climber classification

Best young rider classification U23
The first three riders in general classification - at the end of the final stage
Best team - at the end of the final stage

Mentioned competitors are obliged to come to the flash interview at latest 5 minutes after they pass over the finish line, and at latest 10 minutes after they pass over the finish line to the ceremony podium.

Article 14. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.
Article 15. ENVIRONMENT PROTECTION

Feeding is allowed from 30th kilometer after the start until 20th kilometer before the finish. In the littering zones there will be marked an area for collecting bottles and any other waste. Riders

and teams are invited to use these areas for throwing bottles and waste. Along each stage, littering zones will be placed for the riders every 30-40 kilometres throughout the route.

1+ stage:

2" stage:
3rd stage:
4* stage:

40,0 km - Seoca (1)

38,5 km - Islam Latinski (1)
37,0 km - Covici (1)

31,0 km - Malinska (1)

154,0 km - Labin (4)

5t stage:
6" stage:

42,5 km - Karlovac (1)
38,5 km - Rakarje (1)

148,0 km - Zagreb
Article 16. DANGEROUS POINTS DURING THE RACE

80,0 km - Sinj (2)

87,0 km - Pag (2)

62,5 km - Zuta Lokva (2)
79,5 km - Gornji Zamet (2)
189,0 km - Labin

77,0 km - Prkos Lasinjski 2)
76,0 km - BoZjakovina (2)
153,0 km - Zagreb

123,0 km - Jezevic¢ (3)
112,0 km - Novalja
110,0 km - Ugrini (3)
122,5 km - Opatija (3)

105,0 km - Trzi¢ (3)
115,0 km - Donja Zelina (3)

157,0 km - Poljak

148,5 km - Rijeka
152,0 km - Labin

147,5 km - Samobor
143,0 km - Zagreb

Article 17. OTHER PROVISIONS

The organizer will secure the racing course in compliance with the provisions of Ministry of the Interior. The riders and their attendants are obliged to consider the instructions of the race man-
agement, commissaries, and police. The organizer will not be held responsible for any damages, which participants might cause one to another. The riders ride at their own responsibility. By
signing the starting list, they have fully accepted the rules of these Specific regulations. Each team is required to sign a start list every day, T hour and 10 minutes before the start of the race, in
reverse order from the order of the cars in the caravan. In accordance with Commissars’ panel the organizer reserves a right to modify this Specific Regulations.

PERSONS RESPONSABLE FOR THE RACE
Director of the Race: Vladimir Miholjevié, cell: +385 (0) 98 425 693, e-mail: vladimir.miholjevic@tse.hr
Luka Misovié, cell: +385 (0) 98 163 888 9, e-mail: luka.misovic@tse.hr

Kristijan Purasek, cell: +385 (0) 99 2127 402, e-mail: kdurasek@yahoo.com
Martin Cotar, cell: +385 (0) 911624 110, e-mail: cotar.martin@gmail.com

Bogdan Fink, cell: +386 (0) 41766 322, e-mail: bogdan.fink@adria-cellil.com
Antonio Osip, cell: +385 (0) 98 191 8072, e-mail: antonio.osip@gmail.com

Paolo Krizmanié, cell: +385 (0) 97 7143 822, e-mail: paolo.krizmanic@tse.hr
Daniel Mausa, cell: +385 (0) 99 7865 908, e-mail: motopratnja.pula@gmail.com
Ozren Milller, cell: +385 (0) 911455 005, e-mail: ozren@prevent.hr

Sandy Kovacevi¢, cell: +385 (0) 91 7260 660, e-mail: marketing@crorace.com
Mario Dukarié, cell: +385 (0) 91 5155 859, e-mail: pr@crorace.com

Ivana Danculovié, cell: +385 (0) 91 552 3250, e-mail: ivana.danculovic@tse.hr
Samanta Matej¢i¢ Cotar, cell: +385 (0) 91 5900 428, e-mail: office@crorace.com
Manuela Hrvatin, cell: +385 (0) 911335 273, e-mail: manuelah@yahoo.com
Daniela Dolinar, cell: +385 (0) 91 6070 900, e-mail: protokol@crorace.com
Sinisa Fil¢i¢, cell: +385 (0) 911686 754, e-mail: afilcic@gmail.com

Roland Luki¢, cell: +385 (0) 95 9108 054, e-mail: rolandlukic@gmail.com
Katarina Biondi¢, cell: +385 (0) 914277 000, e-mail: katarina@kety-travel.hr
Tomislav Loncar, cell: +385 (0) 91 22 11 266, e-mail: tom@racebase.pro

Technical Director and Event Safety Manager of the Race:
Assistants of Event Safety Manager of the Race:

Security Manager of the Race:

Moto escort Manager of the Race:

Production Manager of the Race:

Marketing Manager of the Race:
Communications/Media Manager of the Race:

Office Manager of the Race:

Administration Manager of the Race:

Radiotour Manager of the Race:

V.L.P. protocol Manager of the Race:

Technical service start manager of the Race:

Technical service finish manager of the Race:
Accomodation manager of the Race:

Timing, data processing, photo finish and GPS tracking:
Team coordinator of the Race: John van den Akker, cell: +31(0) 6 22527382, e-mail: john@cyclingservice.com
Official Doctor of the Race: Marin Marinovié, cell: +385 (0) 915260 283, e-mail: marin.marinovic2@gmail.com

COMMISSAIRES PANEL

UCI - President of Commissaries Panel: Paul Watson | Commissaire 2: Bruno Valéi¢ | Commissaire 3: Marin Bozi¢ | Commissaire on Finish line: Bernard Gajbud

1* STAGE Split - Sinj 4* STAGE Krk - Labin 40,0 km | roadworks
-3.5 km | tunnel with lights (870 m) -2,0 km | road bumps 44,0 km | road bumps
28,5 km | tunnel without lights (100 m) 19,0 km | narrow section 52,0 km | bridge - narrow section
35,5 km | narrow section 24,5 km | narrow section 54,5 km | bridge - narrow section
45,0 km | bridge - narrow section 29,0 km | road bumps continuous 5x 82,0 km | bridge - narrow section
45,5 km | road bumps 29,5 km | narrow section 82,5 km | roadworks
58,0 km | road bumps 2x 53,0 km | bridge 92,5 km | road bumps
63,0 km | roadworks 60,0-78,0 km | 8 tunnels in a row with lights (728m, 313m, 95,0 km | road bumps
66,0 km | bridge 141m, 839 m, 424m, 100m, 424m and 575m) 103,0 km | road bumps
79,0 km | narrow section and road bumps 84,0 km | roadworks 110,0 km | descent
119,0 km | bridge - narrow section 85,0 km | narrow section 11,5 km | road bumps 2x
120,5 km | bridge - narrow section 88,0 km | road bumps 123,5 km | road bumps 4x
150,0 km | bridge - narrow section 89,5 km | road bumps 127,0 km | road bumps
151,0 km | narrow section 92,5 km | narrow section 135,0 km | descent
154,5 km | narrow section 94,5 km | road bumps 2x 138,0 km | road bumps 2x
156,0 km | bridge - narrow section and cobblestones 108,5 km | descent 139,0 km | damaged road
2" STAGE Biograd na Moru - Novalja 146,0 km | road bumps 144,5 km | road bumps 2x
64,5 km | bridge 150,0 km | road bumps 146,5 km | road bumps
86,0 km | bridge 153.0 km | cobblestones 6" STAGE Samobor - Zagreb
154,0 km | road bumps 2x -
3 STAGE Gospi¢ - Rijeka 156,0 km | narrow section 4,0 km | road bumps continuous 12x
13,0 km | level crossing 165,0 km | road bumps 4x 22,5 km underpass.with lights (300m)
65,5 km | narrow section 166,0 km | narrow section 655 km | level crossing
88,0 km | descent 169.5 km | descent 66,0 km | road bumps 2x
94,5 km | roadworks 174,0 km | narrow section 76,0 km | road bumps continuous 5x
112,0 km | narrow section 190,0 km | cobblestones 77,5 km | descent
117,0 km | roadworks 86,0 km | roadworks
117,5 km | narrow section 5t STAGE Karlovac - Sveta Nedelja 89,5 km | road bumps 2x
118,0 km | narrow section -2,5 km | roadworks 91,0 km | narrow section
122,0 km | narrow section 2x 21,5 km | road bumps 95,0 km | narrow section
123,0 km | narrow section 23,5 km | bridge 102,0 km | narrow section
136,0 km | narrow section and damaged road 30,5 km | roadworks
138,0 km | road bumps 32,0 km | level crossing
141,5-144,0 km | 2 tunnels with lights (313 m and 141 m) 33,5 km | level crossing
146,0-148,0 km | 2 tunnels with lights (240 m and 1342 m) 37,0 km | level crossing

Timekeeper: Matej Fonovié

Commissaire on moto 1: Marin Goles | Commissaire on moto 2: Daniel Fili¢ | Commissaire on moto 3: Zoran Cubra

Moto regulator: Damiano Cima | Timetable on moto: Roberta Ujéi¢

HOSPITALS ALONG THE RACE COURSE
1+t stage:

KBC Split, lokacija Firule, Spinciceva 1, 21000 Split, +385 (0)21 556 1
Dom zdravlja Mu¢, Donji Muc¢ 222, 21204 Donji Mu¢, +385 (0)21652 144
Dom zdravlja Drnis, Josipa Kosora 16, 22320, Drnis, +385 (0)22 886 040

Dom zdravlja Sinj, Pelimovac 11, 21230 Sinj, +385 (0)21 708 040
2n stage:

Bolnica Biograd na Moru, Ulica don Kaze Perkovica, 23 210 Biograd na moru, +385 (0)23 389 323
Opcda bolnica Zadar, BozZe Perici¢a 5, 2300 Zadar, +385 (0)23 023 505 428
Dom zdravlja Zadarske zupanije, Ambulanta Pag, Prosika ul. 17, 23250 Pag, +385 (0)23 611 006

Dom zdravlja Novalja, Spital 1, 53291 Novalja, +385 (0)53 741190

Opcda bolnica Gospi¢, Kaniska ul. 111, 53000 Gospic, +385 (0)53 572 433

3 stage:

Opca bolnica Gospi¢, Kaniska ul. 111, 53000 Gospié, +385 (0)53 572 433

Dom zdravlja Otocac, Ul. Vladimira Nazora 16, 53220 Otocac, +385 (0)53 658 439
Dom zdravlja Senj, Stara cesta 43, 53270, Senj, +385 (0)53 881622

Dom zdravlja Crikvenica, Kotorska bb, 51260 Crikvenica, +385 (0)51 241111

KBC Rijeka, Tome Strizica 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 111
4t stage:

Dom zdravlja Krk, Vinogradska ul. 2b, 51500 Krk, + 385 (0)51 221155

KBC Rijeka, Tome Strizica 3, 51000 Rijeka, +385 (0)51 407 111
Dom zdravlja Opatija, Nova cesta 97, 51410 Opatija,

Dom zdravlja Pazin, Jurja Dobrile 1, 52000 Pazin, +385 (0)52 624 643
Dom zdravlja Labin, Ul. Svetog Mikule 2, 52220 Labin, ++385 (0)52 855 333
Opca bolnica Pula, Zagrebacka 30, 52100 Pula, +385 (0)52 376 000

5t stage:

Op¢a bolnica Karlovac, Ul. Andrije Stampara 3, 47000 Karlovac, +385 (0)47 608 100

Dom zdravlja Ozalj, Kolodvorska cesta 2, 47280 Ozalj, +385 (0)47 731 022

Dom zdravlja Duga Resa, Ul. bana Josipa Jelaci¢a 4, 47250 Duga Resa, +385 047 857 028
Dom zdravlja Jastrebarsko, UL. kralja Tomislava 29, 10450 Jastrebarsko, +385 (0)16599 065
Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

KBC Rebro, Ulica Mije Kispatica 12, 10000 Zagreb, +385 (0)1 2388 888

6 stage:

Dom zdravlja Samobor, Ul. Ljudevita Gaja 37, 10430 Samobor, +385 (0)1 3330 700

Dom zdravlja Velika Gorica, Dom Ul. Matice hrvatske 5, 10410 Velika Gorica, +385 01 6379 700
Dom zdravlja Vrbovec, Ul. 7. svibnja 14, 10340, Vrbovec, +385 (0)1 2729 978

Klini¢ka bolnica Dubrava, Avenija Gojka Suska 6, 10000 Zagreb, +385 (0)1 2902 44



fill your days with life.
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